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Lidérczfény.
(p—d.) A szövetséges hadak vezéré-

nek elégtételt keli kapnia, mert különben
vége a barátságnak. Igaz ugyan, hogy
ebben a háboruban a függetlenségiek a
nemzeti párt érdekeért harczolnak poli-
tikai honorárium nélkül és igy nekik
kellene érzékenyebbeknek lenniük, de
hát ez mindegy. A függetlenség meg-
hozza még azt az áldozatot is, hogy
lefejezi Olay Lajost. Miért? Nem azért,
mert nem obstruált, nem azért, mert
levelet irt, hanem azértr mert czitált.

Nem beszél az öreg ? Eh, ki bánja,
ugyis rekedtes a hangja, birják szóval
mások. Levelet nyomtat ki ujságban?
Az se számit, az a levél egy perczczel
se kurtitja az obstrukczió rétes-tésztáját.
Hanem hogy Apponyinak tavaly mondott
szavait idézi, azért már lakolnia kell.

Szó ami szó: kellemetlen dolgot
mivelt Olay Lajos ezzel a czitálgatással.
Ezt nem kellett volna tennie. Elég baj
már, hogy létezik Olay Lajos. Mert ezzel
az egyszerü létezésével is sokat csinál:
mértékül szolgál. Csak néhány éve még a
legvadabb obstrukczió. legszélsöbb veze-
töje volt. Ha valaki példát akart mon-
dani az igazi parlamenti fenegyerekre, hát
Olayt emlitette legelöl. S azóta egy cseppet
se változott. Ugyanaz a vad, eröszakos, ke-
mény legény, aki volt S mégis a legszelidebb
politikusnak, a legkomolyabb embernek
látszik az ellenzéken. Hogy lehet ez?
Hát ugy, hogy az ellenzék fajult el.
Azért van ö felül, mert a többiek lesü-
lyedtek mellöle.

De ezzel ö nem éri be. Ezenfelül
czáfolgat is. Mintha nem esett volna
ugyis elég kellemetlenség már eddig Ap-
ponyiékon azzal a szomoru ténynyel,
hogy tavaly karácsonykor nem szakadt
meg hirtelen az emberiség memoriája.

Lám, megmondta akkor az alvezér
Horánszky Nándor, hogy csak egyetlen-
egy tilalomfa áll a nemzet elött arra az
esetre, ha Ausztriával nem lehetne al-
kotmányos kiegyezést kötni. Csak a vám-
szövetség lehetetlen. Söt hozzátette Ho-
ránszky, hogy álljon elö, aki több tila-
lomfát is tud. És ime, eltelik egy év és
— elöáll maga Horánszky Nándor ujabb
tilalomfácskákkal.

De nem ez a szerencsétlenség. Az
a baj, hogy elökerülnek a lomtárból a
poros országgyülési naplók és azokból
czitálnak az emberek. És a czitálás révén
fölmerül az emberek lelkében a kérdés :
Vajjon melyik Horánszky volt igazi szó-
szólója a magyar közjognak ? Vajjon me-
lyik Horánszky követett el sérelmet a
magyar közjog szentségén? A tavalyi-e,
vagy az idei?

S amikor már-már beboritja a jóté-
kony feledés ezt a fájdalmas tépelödést,
akkor elöáll Olay Lajos és megint
czitál. Pedig ennyi idézgetést még a
nemzeti párt se bir meg. Söt el kell
itélnünk Olay Lajost azért is, mert tény-
kedésével az egész nemzetet kinos ope-
rácziónak vetette alá.

Megiratott számos izben, hogy Appo-
nyi a nemzet vezére s az ö nyilatko-
zatai a mi vezérlö csillagaink, amelyeket

vakon követnünk kell. Idáig rendben
van a dolog. Söt rendben van az is,
hogyha Apponyi és az ö pártja obstruál-
nak és az obstrukcziót hirdetik, akkor a
nemzetnek öket követnie kell. Azért ve-
zérek ök.

Igen ám, de most feláll Olay és
bebizonyitja, hogy Apponyi tavaly egé-
szen másfelé, diametrikusan más irányba
vezetett. Tavaly deczemberben Apponyi
Albert kijelentette, hogy jobban kell sze-
retni a hazát, mint gyülölni az ellensé-
get, tehát nem szabad obstruálni, mert
ez veszélyeztetné a parlamentárizmust.
Ö pedig nem akarja a parlamentet szét-
rombolni, tehát nem obstruál, hagyják
abba mások is. Ezt a tanitást is el kell
fogadni, mert ez is vezérlö csillag. Dehogy
vezércsillag. Csak fénye van, mint a
csillagnak, de mocsárba visz. Lidércz-
fény.

Igy jut e haza Pókayné gyászos
sorsára. Valahány polgára van a hazá-
nak, mind azt sirja holnap: Melyiket
szeressem, melyiket kövessem ? A tavalyi
Apponyit-e vagy az ideit?

A középkornak kedvelt bünte-
tése volt, hogy a delikvenst négy ló-
hoz kötözték, egyikhez a fejét, másik-
hoz a lábát, a harmadikhoz s negyedik-
hez egy-egy kezét s aztán hajrá! Rohant
négy paripa négyfelé, menten elpusztult
a szegény bünös. De a magyar nemzet
szegény, vajjon mivel érdemelte meg,
hogy öt is alávessék ennek a kegyetlen
kinnak? Öt is négyfelé ragadja a négy

A tulsó lejtön.
Michel Provins-tól.

XII. Lajos-korabeli szigoru külsejü kastély, százados
erdö közepén. Az ösz már erösem megritkitotta a lombo-
kat s a rézvörös és sápadt aranyszinek élénken kivál-
nak az ég szürkeségén. Köd nehezedik a fákra, a pá-
zsitra, az utolsó virágokra s kimondhatatlanul szomoru
jelleget ad a természet mind ez alkotásainak, melyek-

nek a tél elsö leheletétöl meg kell halniok.

A szalonban, ahova komor világosság szürödik be a
széles ablakokon, fázékonyan ül a kandalló pattogó
tüzénél Valery márkiaé — még mindig szép a hatvan
év ezüst hajszálaival is — beszélget " a falu öreg

plébánosával.

Valeryné (válaszol a plébánosnak. aki kéréssel já-
rult eléje): De, kedves tisztelendö ur, ön tel-
hetetlen.

A plebános: Mert kimerithetetlennek tudom
az ön jóságát, márkiné.

Valeryné: Tegnap az árváknak kért, helye-
sen tette, ma meg bizonyos leánykák elhe-
lyezéséröl beszél, akik, szerintem, már egé-
szen abban a korban vannak, hogy dolgoz-
hatnak.

A plebános : De akik nem kapnak munkát.
Manapság a mi fiatal leányaink nagyon is
szivesen itt hagyják a falut, hogy elmenje-
nek a nagyvárosba, Párisba, ahol, ha nem
támogatjuk öket, Isten tudja, mi válhatik
belölük. Hisz oly sok veszedelem leselkedik
rájuk, az udvarlók . . . söt a szinház is!...

Valeryné (kissé izgatott mozdulattal): A szinház?...
Hát azt h i s z i . . .

A plebános: Oh, pirulok, hogy ilyesmiröl kell
beszélnem önnek, márkiné, akinek tiszta
szive nem képes megérteni ekkora elfaju-
lást!...

Valeryné: Fájdalom, ki állithatja, hogy a
szive sohasem . . . (Élénken): De igaza van,
nem szabad ezeket a szegény gyermekeket
kitennünk . . . Részletezze majd a tervét,
megadom a módot . . . (Az inas belép, névje-
gyet hoz. A márkiné átveszi és megnézi): Lam-
bert? . . . Mit akar az az ur?

Az inas: Négyszem közt óhajt beszélni mél-
tóságoddal.

Valeryné: Lambert? . . . Fogalmam sincs
róla, hogy kicsoda . . . (A plebánoshoz): Is-
meri?

A plebános: Lakik a községben egy Lambert,
mezögazda . . .

Az inas: Nagyon jó külsejü ur, rendjele is
van, azt mondja, csak átutazik itt

Valeryné: Igy hát, kedves tisztelendö ur,
egyedül kell hagynia ezzel az utassal . . .
Legközelebb majd folytatjuk a beszélgeté-
sünket . . . Számithat reám kegyes szándé-
kának megvalósitásánál.
Mihelyt a pap eltávozott, az inas bevezeti az uj

látogatót.
Valeryné (viszonozza a látogató köszönését, jófor-

mán anélkül, hogy ránézne): Uram !
Roger de Mirail: . . . Mindenekelött bocsá-

natot kell kérnem, márkiné, egy . . . hely-
telenségért . . . egy csinyért . . . Lambert

néven jelentettem be magamat . . . (Valeryné
reá szegzi a tekintetét) : Nem ismer meg?

Valeryné (eltünödve): Ha megismerem-e ? . . .
Várjon csak . . . ugy tetszik . . . (Élénken
fölkiált): Mirail ur . . . Roger !

Roger: Ugy van, Roger! . . . A hajdan ra-
gyogó Odette Rogerje, akit . . .

Valeryné: Halottnak hitt, ugy-e bár !
Roger: Megbocsát? . , . (közelebb lép a márkiné-

hoz): Én . . .
Valeryné: Megbocsátok? . . . amiért eljött?
Roger: Annyira féltem . . . a mult miatt!
Valeryné: Hiszen már olyan öregek vagyunk!
Roger: Én, igen . . . De ön, ön, nagy Isten,

nem vártam! . . .
Valeryné: No, jöjjön, üljön le és . . . be-

szélje el, mert ugy vélem, azért keresett
fel . . . De hogyan tudhatta meg . . senki
sem sejti ezen a vidéken . . . ;

Roger: Senki, egy szomszédját, egy jóbará-
tomat kivéve, aki hiven örzi a titkot.

Valeryné: Viviane u r ?
Roger: Igen, az én régi jó pajtásom, Viviane.

Már egy örökkévalóság óta hivogatott, hogy
jöjjek el hozzá, látogassam meg odujában
öt, a megcsökönyösödött agglegényt. Nyolcz
nappal ezelött telepedtem meg nála. Beszél-
gettünk, elöszedtük emlékeinket, leráztuk a
feledés porát, mely hajdani szerelmeinkre
rakódott és természetesen én az én szerel-
meim közül csakis arról az egyröl beszél-
tem, mely régente egész lényemet rabjául
e j te t t e . . . (Halkitott hangon): amely egy nap
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vezérlö csillag. A tavalyi Horánszky
jobbra, az idei balra, a tavalyi Apponyi
elöre, az idei hátra. Vajjon mi lesz ennek
a vége?

Mért is czitált Olay Lajos ? Ha most
obstruál Apponyi, mért nem tette tavaly ?
Hisz már most egy éve is illatos pénzen
vásároltatott a többség; már akkor is
meg volt hamisitva a parlamentárizmus;
már akkor is képtelen volt Bánffy az
ország kormányzására.

Ha pedig tavaly nem akarta tönkre-
tenni a parlamentárizmust, miért lett
most egyszerre ellenségévé? Mit vétett
Apponyinak e szegény haza? Hiszen
most két éve nem juttatta pártját több-
ségre.

Bizony, kegyetlen dilemma elött
vagyunk, hogyan bontakozhatnak ki
belöle ?

Az lenne legegyszerübb, ha nem
kötnénk magunkat egyik vezércsillaghoz
sem. Csakhogy ez lehetetlen, mert azzal
megczáfoltatnék az az állitás, hogy
Apponyi Albert a nemzet vezére és Ho-
ránszky az ö prófétája. Meg lehetne tenni
talán azt is, hogy elmenne a nemzet
közjegyzöhöz s azzal az egyik Apponyit
és az egyik Horánszkyt hitelesittetné. De
lehetetlen ez is, mert akkor meg kide-
rülne, hogy a másik Apponyi, meg a
másik Horánszky falsificatum volt. Ezt
pedig nem lehet megengedni

Szóval, nagy a baj mindenkép. És
mert Olay Lajos szerzette, azt mi ma-
gunk ajánljuk a függetlenségi pártnak,
hogy büntesse meg kegyetlenül Mi köze is
volt ö neki az igazsághoz, minek czi-
tálta? Nem kell az a magyarnak, most
csak obstrukczió az, amit imádunk.

Ha tehát holnap ezrével sir a nép
az utczán, ne tessék senkinek megüt-
közni azon. Egy-egy Pókayné a hon
minden tagja, aki kétségbeesve tördeli ke-
zét: melyik Apponyit követem! melyik
Horánszkyt szeretem!

És a morál?
Nem az, hogy az embernek legyen

tavaly is az a hite, a meggyözödése,
ami az idén. Hisz akkor nem Olay Lajost
kellene biróság elé állitani. Az a morál,
hogy nem szabad czitálni, mert külön-
ben sok minden kiderül, amit — ugyis
tudnak az emberek.

Egyébként holnap is számos nem-
zeti párti szónok fog beszélni. Ök ma-
gukra nézve ugy oldják meg a sulyos
dilemmát, hogy egyszerüen lenézik a
tavalyi Apponyit. És ez nem szép tölük.

POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak délelött tiz órakor

ülése lesz.

A helyzethez. Az ellenzéki köröket az
"Armeeblatt"-nak közleménye igen élénken
foglalkoztatja. Az összes pártok ezt az ujabb
ügyet a képviselöházban ezidöszerint folyó
napirend-vita szempontjából bizonyos megelé-
gedéssel is fogadták, mert ezzel hitük szerint
ujabb anyagot nyertek.

Kossuth Ferencz különben ebben az
ügyben holnap sürgös interpellá-
cziót is j e l e n t e t t be , melyet még a
holnapi ülés folyamán elö is fog terjeszteni.

A Kossuth vezetése alatt álló független-
ségi párt a Hentzi-ügyböl nagy mozgalmat
akar elökésziteni és ebbe — mig a Dezseöffy-
ügytöl jóformán távol tartotta magát, — a
legnagyobb lelkesedéssel megy bele.

A holnapi napon a napirend-vitát is az
kérdés fogja uralni. Holnap — értesülésünk
szerint — gróf Eszterházy Mihály lesz az
elsö szónok, azután Mezöffy Béla, Förster
Ottó és dr. Tóth János fognak beszélni, az
ütés második részében pedig Kossuth Ferencz
fog interpellálni.

A zárt ülésektöl egyelöre eltekint az el-
lenzék. Ebben nagy része van Szilágyi Dezsö
mai ismételt felszólalásának, melyekben az
ellenzéket ennek az obstrukczionális eszköz-
nek veszedelmességére figyelmeztette.

A külügyminiszter Budapesten. Gróf
Goluchowski Agenor külügyminiszter tegnap
Budapestre érkezett, hogy ö felségének a folyó
ügyekröl jelentést tegyen. A külügyminisztert
ma délután ö felsége hosszabb magán kihall-
gatáson fogadta.

A zárt ülések ellen. Az "Egyetértés",
melynek Kossuth Ferencz a fömunkatársa, ma
a következö szavakkal kel ki a zárt ülések
ellen:

A képviselöházban folyó harcz jelenleg olyan
alakot öltött, hogy a napról-napra ismétlödö zárt
ülésezés taktikai fegyverré változott át. Azt hisz-
szük, mindenki el fogja ismerni, hogy ez a mo-
mentum a sajtót, mint a nyilvánosság közegét
nagyon közelröl érdekli, esetleg külön állásfogla-
lásra is késztetheti. Mi legkevésbbé akarjuk meg-
csorbitani bármely ellenzéki pártnak azt a jogát,
hogy a fennálló házszabály minden formális erös-
ségét és minden kiaknázható hézagát hadviselésé-
nek taktikai szüksége szerint felhasználja. De épen
a zárt ülésezés kérdése az alkotmányosságnak oly
sarkalatos követelményével van kapcsolatban, me-
lyet semmiféle obstrukczionális számitásnak aláren-
delni nem lehet. Egyáltalán nem járja az, hogy
egy nagy politikai küzdelem bármely részletét a kép-
viselöház belsö házi ügyévé változtassák át és a
pártok tervszerü mérközése, az országot mozgató
érdekek és szenvedélyek csatatere fölé hirtelenül
a zárt ülésezés függönyhálózatát bocsássák le. Az
ország közvéleményének legelemibb joga föltétlen
megbizhatósággal, minden irányban ellenörizhetö
hitelességgel ismerni azt, hogy politikai válságai
közepett akár Bánffy, akár Apponyi, akár Tisza
István milyen szerepeket töltöttek be ; ki milyen
nézeteket és okokat fejtett ki; kinek mennyi felelös-
séget kell viselnie ugy szavaiért, mint a küzdelem
eredményeiért. És mivel vitán kivül esik, hogy a
Dezseöffy-ügy a zárt üléseknek eddigi formális
oka, csak nyilvános birálat tárgya lehet, mi teljes-
séggel nem értjük, mikép lehet ezt az ügyet ujra
és ujra zárt ülések alkalmi okakép érvényesiteni
és a zárt ülések vitatárgyául felhasználni. Néze-
tünk szerint a házszabálynak világos értelme az,
hogy egy zárt ülés folyamán mindjárt el is kell
dönteni a zárt ülés tárgyának jogosultságát. Más-
különben a házszabály a legtisztább abszurdummá
és a zárt ülésezés a nyilvánosság legelemibb jogá-
nak sérelmévé válik.

Az utolsó akkordok.
(Az országgyülésböl.)

A czim senkit se ejtsen tévedésbe. Ami
ma történt a parlamentben, az ugyan az utolsó
akkordokat jelenti, de azért a normális tárgya-
lások ideje még távolról sincs hajnalodéban.
Csak azt a kis engedményt teszi meg az ob-
strukczió a komolyságnak, hogy a zárt ülések-

engem ... (Kiigazitja a szavát): minket mind
a kettönket majdnem a halálig vezetett.

Valeryné (elgondolkozva): Igen, nagyon közel
a halálhoz.

Roger: Csevegtünk ... Az átélt idök föléled-
tek emlékezetünkben... Az átélt idök. im-
már csaknem egy harmad évszázad ! . . . A
császárság vége, az apotheosis, a lázas,
széditö ünnep, velünk, akkor fiatalokkal, mint
eszeveszett vezetöivel az élvezeteknek, me-
lyek egész Párist megrészegitették... A
szinházakban százszámra ragyogtak a csilla-
gok s köztük a legragyogóbb, a legtündök-
löbb volt az ég tüzcsillaga gyanánt imádott
Riquier Odette, akit az egész Tout-Paris
szeretett és aki nem szerette csak a vala-
mennyi közt legirigyeltebb szerelmesét...

Valeryné (elragadtatva a visszaemlékezéstöl): A
szép de Mirailt!...

Bogeri Emlékszik egy este . . . az utolsón,
gondolom, melyet az öltözöjében töltöttem.
A meleg légkörben, miután az udvarlók se-
rege eltávozott, egyedül maradtunk, velünk
és körültünk a rózsák halmazával. Ön egy-
szerre csak elszomorodott és igy szólt hoz-
zám: "Mi marad meg ezekböl a virágokból
holnap, mi marad meg a szerelmünkböl
holnapután és mi marad meg belölünk har-
mincz év mulva!"

Valeryné: Csaknem látnoki szavak voltak!
Roger : Pár nappal utóbb bekövetkezett a vá-

ratlan dráma, családom közbelépése, szem-
ben a tönkrejutással, melyben elmerülni ké-

s z ü l t e m ! . . . ön ellen a dühös harag, a
gyülölet támadása, a kényszerités, hogy vá-
laszszon a szinház között és köztem! . . . .
Azután utolsó találkozásunk, a határtalan,
szivszaggató fájdalom, erösebb, mint ragasz-
kodásunk az élethez.

Valeryné: . . . És a legnagyobb örültség ! . . .
Roger: Pár csepp vér utolsó csókjainkon ! ...

Nem tudom, ha szerette-e valamikor egy
emberpár annyira egymást, mint ahogy mi
szerettük . . . Igaz-e ?

Valeryné: Nagyon igaz.
Roger : Igy hát mikor most egy szerencsés

véletlen megkinált az élet legérdekesebb
problémájának, a kialudt szivek talányának
megoldásával, nem haragszik, ugy-e bár,
azért, hogy eljöttem ezt a talányt önnel
együtt kibetüzni ?

Valeryné: Hát nem fél az eredménytöl?...
A mi korunkban az összeadás mindig csak
nullákat eredményez! Mit müveit azóta?

Roger: Részem volt a nemzedékemet ért
összes válságokban . . . a háboruban . . .
a politikában . . . azután megházasodtam . . .

Valeryné: Nagyon szerette a feleségét?
Roger: Oh. istenem . . .
Valeryné: No, csak vallja be bátran, engem

nem kell kimélnie . . . Tehát szerette . . .
Hány esztendös?

Roger: Meghalt ezelött tiz évvel . . . Nagyon
nagy bánat! . . .

Valeryné: Amely lassankint megenyhült és
amelyet a foglalkozások, a szokások, az uj

érdekek nap-nap után hátrább toltak az ön
multjában. — Vannak gyermekei ?

Roger: Igen, egy leányom, már maga is
anyja négy kis ficzkónak, akik, ugy látom,
meglehetös étvágygyal fognak az élethez . . .
Szegénykék . . . nem tudják! . . .

Valeryné: Az ö foguk is csak ugy elvásik
majd, mint az öné. . . . Persze, bolondul
azokért az apróságokért ?

Roger: Az utolsó öröm . . . a végsö közö-
nyösség elött. De ön, márkiné? . . .Már-
kiné! . . .

Valeryné: Oh, egészen hitelesen illet meg a
czim és a vagyon néhai Valery márki
után . . «

Roger: Csak nem az után, aki az öltözöjébe
járt ? Az öreg udvaroncz után ?

Valeryné: De igen, ö utána ?
Roger: Akkor hát már hetvenötben vált va-

lóra! És azóta!
Valeryné : Azóta igyekeztem megállani abban

a világban, amelybe ö emelt. Eljöttem Pá-
risból és hetvenöt óta itt élek ebben a nagy
kastélyban, ahol minden lehetö jót teszek
magam körül, ahol tisztelnek a szerény sor-
suak, akik csaknem szentet látnak bennem;
de ami magamat illet, az érzések dolgában
én is eljutottam ahhoz a végsö közönyös-
séghez, amely szerintem az ön által emli-
tett kialudt szivek talányának és az életé-
nek is megfejtése.

Roger: Ön tuloz.
Valeryné : Nem tulozok; önnél még meg-

2. oldal. — Budapest, 1898.
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kel nem fog tovább mértéktelenkedni. Ellen-
ben "magas szinvonalon folytatja a vitát".

S hogy ez a magas szinvonal mit jelent,
azt nem kell külön magyarázni

— Most már van különb thémánk, mint
a Dezseöffy-ügy. Arról már nyilt ülésben is
elbeszélgethetünk. Mert hála Istennek, az osz-
trák katonai szellem máig is megörizte azt a
kedves szokását, hogy amelyik generális a
magyarságot botránkoztatja,azt á t h e l y e z i k
és a v a n z s i r o z t a t j á k . Egykor igy tettek
az eleven Janszkyval, most igy tesznek a holt
Hentzivel.

S az ellenzék most csakugyan kiejti las-
sacskán a thémáit, csak ezzel a legujabb ügy-
gyel foglalkozik.

De a mai napot még kegyelettel hasz-
nálta fel zárt ülésre.

A nemzeti párt tagja, Blaskovics Ferencz
lóbálla meg a mai napon az Ismeretes ivet
és busz torok kiáltotta vele:

— Zárt ülést kérünk!
S mihelyt a karzat közönsége kivonult,

Blaskovics hozzá is fogott, hogy a zárt ülés
okát kifejtse. De ugy látszik, nagyon elkalan-
dozott a tisztelendö ur, mert az elnök ismé-
telten figyelmeztette, hogy már ideje volna a
zárt ülés okairól is beszélnie. Blaskovics
azonban egyre csak másról beszélt s végig
adós maradt az okokkal.

A másik Blaskovics, a bihari, szerencsé-
sebb volt. Az ö thémája tudniillik mégis érde-
kelte a parlamentet. Mert ö kilépett a szabadelvü
pártból és báró Podmaniczky Frigyeshez intézett
levelében tudvalevöleg azt mondta kilépése
okául, hogy nem nézheti tovább a politikai
immoralitást. Kedves dolog ez az ellenzéknek
és tegnap óta népszerü is a balmezökon
Blaskovics. Csak Örley Kálmán tépte meg
tegnap a babérait, kimondván az igazságot,
hogy a pénzen való választások ellen kevés
joggal beszélhet, akinek választása egész Bi-
harban a legtöbbe került Ez a vágás szólal-
tatta meg ma Blaskovics Sándort, de ha az
ellenzék sok várakozással is nézett eléje, nem
tudott a szenzáczió magaslatára emelkedni.
Nem tagadta ugyanis, hogy a pénznek nagy
szerepe volt az ö választásánál, de azt álli-

totta, hogy ö most etikai alapra helyezkedett
s erröl az alapról kivan az ellen tiltakozni,
hogy ez a kormányzati szellem maximájává
fejlödjék.

Az ellenzék éljenezni próbált, de Örley
Kálmán hamar megfelelt:

— Blaskovics ur nem tagadja, hogy az
ö választása is pénzbe került. Ha már most
etikai magaslatra akar emelkedni, akkor nem
az a módja, hogy kilép a szabadelvü pártból,
hanem az, hogy tegye le a mandátumát.

— Tegyék le önök, akkor én is megte-
szem, szisszent fel Blaskovics Sándor. De
azért etikai alapon megtartja a mandátumát.

Pulszky Ágost szólalt fel ezután s még
egyszer megpróbálta, hogy az ellenzéket a
csunya manöverektöl elállitsa. De a zárt ülés-
ben is csak olyan kevéssé hallgatnak a hig-
gadt figyelmeztetésre s a Pulszky fejtegetései-
nél nagyobb érdeklödést keltett az a jelenet,
mely Sághy Gyulának egy megjegyzéséböl fej-
lödött ki.

Sághy Gyula ugyanis különbözö thémák
kiszélesitése után azt mondta:

— Ne induljon az ellenzék az Eötvös
és Olay példája után!

Lakatos Miklós mindjárt meg akarta mu-
tatni, hogy ö nem is indul. Az ö szokott
"eröteljes" kifejezéseivel addig ostromolta a
miniszterelnököt, mig az elnöklö Szilágyi
Dezsö kétszer is rendreutasitotta miatta. Ak-
kor leült.

De felugrott Olay Lajos:
— Sághy képviselö ur már sértegetni is

mer. Hát jegyezze meg magának, hogy amikor
helytelenitem az obstrukcziót és nem állok
kötélnek, akkor olyan tanitómester tanácsát
követem, akit Sághy urnak jobban illenék tisz-
telni, mint nekem. Mert gróf Apponyi Albert
volt az, aki a tavalyi obstrukczió idején azzal
az üzenettel küldötte hozzám Bolgár Feren-
czet, hogy ne obstruáljunk, mert az o b s t r u k -
c z i ó v a l m a g á t a z a l k o t m á n y t
k o c z k á z t a t j u k .

Ingerülten mondta végre Olay:
— Én nem tehetek róla, ha Apponyi

nem követi a maga tanácsát. Én követem.
Nagy mozgás keletkezett. Sághy mosa-

maradt az illuzió egy sugara a kis unokái
miatt, de a talánynak ez a megoldása.
Hiába, az aggastyán szivében nem szabad
azokat a szenvedélyeket keresnünk, melye-
ket huszonötéves korunkban temettünk el.
Hamvaik halmaza olyan kicsiny, hogy e pa-
rányi maradék láttára sohasem tudjuk meg-
érteni a fiatalság nagy tüzvészeit És kü-
lönben is, miért busitsuk magunkat ? Mentül
közelebb érünk a véghez, ha visszatekintünk
arra, amit átéltünk: az érzelmekre, a szen-
vedélyekre, az örömökre, a fájdalmakra,
minden megkurtitva, kicsinyitve tünik föl
elöttünk, csak alig bukkan föl egy messze
látóhatáron, mely elvész a ködben. A kö-
zönyösség jótétemény; az érzelmek el-
alusznak, hogy utrakelésünk kevésbbé le-
gyen kegyetlen.

Roger : Szavai hallgatása közben egy ábránd
csillámlott meg elöttem. Miért ne kisérte-
nénk meg most mielött egészen . . . . el-
aludnánk, együtt fejezni be a félbenmaradt
regényt ?

Valervné: Nem. mert már a hegy tulsó ol-
dalára érkeztünk, a tulsó lejtöre, mert már
semmi sincs bennünk, ami hasonló volna és
mert a regény, amelyröl beszél, egészen be-
végzödött . . . annyira bevégzödött, hogy
immár ugy tetszik nekünk, mintha nem is a
saját történetünk volna.

Roger: Semmihez sem vagyok kötve, egye-
dül állok : ki akadályozna abban, hogy pár
évet még itt éljek ön mellett? Igy talán

még ön is és én is teremthetnénk magunk-
n a k egy kevés boldogságot?

Valeryné; Kedves barátom, a boldogságot nem
teremtjük meg . . . Különösen pedig nem
teremtjük meg ujra. Egy régi könyvben —
sok régi könyvet olvasok: a régi könyvek,
régi emberek, és régi holmik kitünö társa-
ság — láttam ezt a mondást: "Ha meg-
próbáljuk lábunkat ugyanabba a nyomba
visszahelyezni, amelyet lépésünk a földön

- hagyott, sohasem sikerül anélkül, hogy a
nyom széleit el ne tapossuk." Ne igyekez-
zünk hát a mi téli czipöinkkel ujra elha-
ladni a tavaszi lábnyomainkban . . . na-
gyon összetaposnánk azokat!

Roger (föláll, könnyen elszánta magát) : Igy hát,
márkiné?

Valeryné: Igy hát, kedves uram, térjen vissza
a kis unokáihoz, amig érdeklödni tud irán-

tuk. Nekem itt vannak a mások gyermekei,
azután meg, gondoljon keveset az Istenre is,
majd meglátja, nagyon jól meg tudjuk ma-
gunkat értetni vele, amikor az embereket
már nem értjük meg (szintén föláll és csenget
az inasnak): Nem mondom önnek : a viszont-
látásra, hanem azt mondom: Isten önnel,
örök Istenhozzádot mondok, és . . . amint
látja, egyetlen könycsepp nélkül... amint
hogy ön sem könyezik. Igy hát, minthogy
egyikünk sem sir ? . . . (A belépö inas elött) : Jó
éjt Lambert ur!

kodott, hogy ö nem akarta sértegetni Olayt
Bolgár Ferencz is elismerte, hogy vitt ilyen
üzenetet Apponyitól Polónyi, Géza pedig ugy
akarta elsimitani a dolgot, hogy hiszen Ap-
ponyi is konzekvens, mert ami most történik,
az nem obstrukczió — de hasztalan. A kedé-
lyek izgatottak voltak és amikor Olay Lajos
eltávozott, a folyosón azt mesélték, hogy a
szélsöbal ifjabb tagjai egy sürgös értekezleten
m e g t o r l ó i n d i t v á n y n y a l fog-
n a k f e l l é p n i O l a y e l l e n , a k i a
s a j á t e l v t á r s a i t t á m a d t a m e g .
Mondják, hogy ezt az értekezletet már leg-
közelebb összehivják.

Egyébként a zárt ülés azután már csön-
desen folyt!

Wittmann János beszélt s azalatt a folyo-
són nem róla beszéltek, hanem a z á r t ülés
v e n d é g é r ö l . Mert a mai zárt ülés karak-
terét erösen veszélyeztette egy ismeretlen alak,
aki valahogyan bejutott a karzatra és nagy
lelki nyugalommal hallgatta, hogy mi történik
odalenn. Nagysokára vették csak a völgyböl
észre s akkor az elnök intézkedett, hogy a
vendéget eltávolitsák.

A vendég elment és most már senki sem
hallgatta Wittmannt

Csak az ülés végén volt még egy kis
érdekesség. Abból az alkalomból ugyanis, hogy
Szalay Károly már megint fel akart szólalni a
zárt ülésben s az elnök ezt a gyakorlat alap-
ján helytelennek mondotta, szabályvita tá-
madt. Többen is beszéltek s többek közt az
öreg Madarász József, aki az egész obstruk-
czió alatt most hallatta elöször a szavát és
módfelett elérzékenyedett. Félszázados mult-
jára hivatkozott s a könyjei kezdtek peregni.

— Uraim, komoly napok ezek! Irország
pénzen vásárolt képviselöket küldött a parla-
mentbe s azok elárultak a hazát. Ne árulják
el önök is.

Sirt az öreg, mint egy gyermek. Lelke-
sedve fogták körül a szélbaliak.

S Ivánka erre a lelkesedésre utalva, hir-
telen komoly inditványt tett. Hogy vonják
vissza a zárt ülés iránt beadott ivet. Ugy is
történt. S a könyezö Madarász éljenzése
mellett a zárt ülésnek vége szakadt. Ha igaz,
nem is kérnek többet az ellenzékröl. De ez
nem egészen bizonyos...

A Hentzi-szobor.
A Szent-György-téri vasszobor ügyével a

bécsi "Armeeblatt", a hadsereg elökelö körei-
nek bizalmasa, legujabb számában elsö helyen
foglalkozik. Elég érdekesnek találjuk a dolgot
hogy ezt a czikket, melyet egyes budapesti
lapok k i v o n a t o s a n ismertetnek és talán
kelleténél többre magyarázzák, alább egész
terjedelmében adjuk. A közlemény ugyanis hi-
teles informácziókra hivatkozva, azt adja elö,
hogy a Hentzi-szobrot a budai katonai temetöböl
exhumálandó elesett császári harczosok krip-
tája fölött, a lipótmezei kadétiskola elött fogják
felállitani. Az "Armeeblatt" ezt a tényt olyan
fejtegetésekkel kiséri, amelyek egyrészt arra
vallanak, hogy a hadsereg szinte várta a
Hentzinek adandó ujabb tisztességet, másrészt
meg arra, hogy a szoborkérdésnek ilyen meg-
oldása bizonyos elkedvetlenedést van hivatva
megszüntetni a hadseregben. Az "Armeeblatt"
természetesen olyan felfogással tárgyalja a
dolgot, hogy szokatlan ebben a tárgyalásban
legfölebb az a passzus, midön a magyar nem-
zet lovagiasságára apdellál; az, hogy a dolog
politikai részét erösen egyoldaluan nézi és
hogy az áthelyezést elsösorban is városszabá-
lyozási kérdésnek tekinti, meg, hogy az egé-
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szet a szobor "ujraalapitásá"-nak tartja, az az
ö külön szemüvegének természetes perspek-
tivája.

A közlemény egész terjedelmében igy szól:
A budapesti harczos-emlék.

Az az emlékmü, melyet Budán az egykori
eröditvények Szent-György-röl nevezett terén csá-
szári kegyelet emeltetett azoknak, kik ezt a helyet
az ezernyolczszáznegyvenkilenczediki hadi eszten-
döben hösi módon védelmezték, most — mint ve-
lünk közlik — e n n e k a h e l y n e k s z a -
b á l y o z á s a f o l y t á n , jelentöségéhez méltó
uj helyen fog fölállitattni; az ujonan szabályozott
Szent-György-téren legföbb hadurunk holtig ml
fenkölt hitvesének, boldogalt Erzsébet császárné és
királyné ö felségének szobra fog állni.

Amannak az emlékmünek k e g y e l e t e s
j e l e n t ö s é g é v e l e z a l k a l o m m a l
m i n d e n t e k i n t e t b e n számot fognak
vetni ; ezt az emlékmüvet ugyanis méltó restau-
rálás után a b u d a p e s t i g y a l o g s á g i
h a d a p r ó d i s k o l a h o m l o k z a t a e l ö t t i
t e r r a s z o n egy sirbolt fölött fogják fölálli-
tani, amelyben a Buda hösi védelménél elesett har-
czosoknak hamvai, lesznek elhelyezendök, melyek
eddig a katonai temetöben voltak eltakaritva.
Minden költséget, mely ezzel az áthelyezéssel., res-
taurálással, valamint az emlékmü ujra felállitásá-
val és a kripta épitésével lesz egybekötve, a leg-
felsöbb magánpénztárból fognak fedezni

A szobor tehát, a többfelöl elteltjeit verziók-
kal ellentétben, ott marad majd, szemközt azzal a
helyivel, melyet arthurni Hentzi vezérörnagy, Alnoch
százados és fegyvertársaik utolsó csepp vérükig
védelmeztek, ott fog emelkedni szemtöl-szembe a
katonai ifjusággal, hogy ez az emlék ennek a
katonai ifjuságnak a katonai kötelességtudás egyik
hösi teltének el nem meló emlékeztetöje gyanánt
mindvégig szeme elött álljon. Ehhez képest a had-
sereg a szobormü átvitelét egy olyan "kérdés"
kegyes és természetes megoldása gyanánt üdvözöl-
heti, amely kérdésnek sohasem lett volna szabad
politikai kérdés jellegével felruházottnak lenni.
Hentzi Henrik és harczosai vérüket vesztve fe-
jezték be dicsöséges életüket egy olyan erö-
ditvény romjain, amelynek védelmezését a leg-
föbb hadur bizta reájuk. H i v e k maradtak
ök esküvel fogadott kötelességükhöz. Budán épugy,
mint ahogy mindig, mindenhol, minden ellenséggel
szemben cselekedtek volna. Mert ök nem ismertek
más politikai irányt, mint azt az egyet, amelyet a
katona esküjének egyszerü szava irt nekik elö.
Azért a katona nem is értette soha azt a mellék-
jelentöséget, melyet ennek a szobornak a politikai
izgalmak napjaiban adtak. De a katona érti azt,
hogy most, alaposan megváltozott helyi viszonyok
közepette és egy rendkivüli esemény benyomása
alatt a harczos-emléket más helyre viszik és egy -
á l t a l á b a n n e m s u t t y o m b a n a d j á k
á t a k a t o n a i i f j u s á g h i v ö r i z e t é -
n e k é s b e c s ü l é s é n e k . A hadsereg fájdal-
mas tisztelettel üdvözli Erzsébet császárné szobrát,
mely egy uralkodónak és egy népnek szeretetteljes
gyászából keletkezik, a hadsereg érzi, hogy mél-
tóbb emlék nem is foglalhatná el a katonai hüség
emlékoszlopának históriai helyét.

De a hadsereg hálásan üdvözli is ama csá-
szári elhatározást, mely a harczos-emlék jelentö-
sége iránt érzett fenkölt kegyeletnek szóval és tettel
kifejezést ad. A hadsereg ez elhatározás elött azzal
a szilárd öntudattal hajlik meg, h o g y H e n t z i -
n e k é s t á r s a i n a k s z o b r a a h e l y
V á l t o z á s a k ö v e t k e z t é b e n ö r ö k ö s
r a g y o g á s á b ó l s e m m i t s e m v e s z i t
De a legfelsöbb aktus elött meghajolván, a had-
sereg abban a meggyözödésben is van, h o g y a
m a g y a r n é p , m e l y l o v a g i é r z ü l e t é t
oly m e l e g e n h a n g s u l y o z z a , m o s t
m á r nem f o g j a m e g t a g a d n i a hi-
v e n m e g ö r z ö t t k a t o n a i kö-
t e l e s s é g e m l é k é t ö l a z t a
t i s z t e s s é g a d á s t , m e l y ez e m l é -
k e t m e g i l l e t i . Emelkedjék hát az emlékmü
uj fényben ama hü harczosok nyugvóhelye fölött,

akiknek emlékét ö r z i ; álljon a c s á s z á r t ó l
é s k i r á l y t ó l u j o n n a n m e g a l a p i t v a
(!) s z e m b e n a m a g y a r f ö v á r o s s a l (!)
megváltva az igazságtalan népgyülölet átkától, egy
olyan ház elött, melyben a hadsereg ifjusága a
katonai hüség evangeliumára tanittatván, h a j t h a -
t a t l a n h a r c z o s o k k á nevelkednek. Csudálat-
tal tekinthet föl az ifjuság Hentzire és tá r sa i ra ; de
nézze az ö emléküket a magyar nemzet is a vi-
tézség és hüség mindenkor szent erényei iránt
való világos értelemmel.

Ezt a czikket, amely pedig még eddig-
elé semmi más, mint egy czikk, egy elökelö
katonai ujság czikke, már ma is egyes lapok
és politikusok a legfelsöbb körök véleményé-
nek hirdették és egy már kiadott hadiparancs
kivonatának tekintették. Ilyen hadiparancs,
mint a legbiztosabb forrásból jelenthetjük,
legalább ebben a pillanatban még nem léte-
zik. Lehet, hogy jön ki hadiparancs, söt való-
szinü is, de ez leghamarabb vasárnapra vár-
ható, amikor egyszersmind a "Hadsereg Ren-
deleti Közlönyé-ben és a "Budapesti Köz-
löny"-ben is meg fog jelenni.

Ami a dolgok lényegét illeti, a katonai lap
hire nagyjában (ugy halljuk) megfelel a valóságnak
s megfelel azoknak a dolgoknak, amiket már ré-
gen tudtunk. Bánffy bejelentette az országos szo-
bor-bizottságnak a felség óhajtását, hogy a ki-
rályné szobra a budai Disz-téren állittassék fel, a
Hentzi-szobor helyén. Egyebet nem mondott.
Késöbb, magánbeszélgetés közben (s ez akkor-
nap nem is volt a lapokban) elbeszélte, hogy
a Hentzi-szobrot a kadétiskola vagy valamelyik
kaszárnya udvarán fogják elhelyezni a városon
kivül.

Az "Armeeblatt" ettöl csak egy dolog-
ban tér el. Azt mondja, hogy a szobor a had-
apródiskola homlokzata e l é jön. S ezért ké-
szül holnapra vihar a sajtóban és sürgös in-
terpelláczió a Házban. Pedig ezzel a gravamen-
nel komolyan csak azok állhatnak ele, akik
eddig még nem voltak a Lipótmezön ; mert
ha véletlenül ott jártak volna és megnézik az
uj hadapródiskolát, akkor tudnák, hogy az a
nyers téglából való épületcsoport f a l k e r i -
t é s s e l v a n k ö r ü l v é v e és igy a szo-
bor akár a homlokzat elé, akár a homlokzat
mögé kerül, m i n d e n k é p e n e l z á r t
h e l y e n l e s z és nem n y i l v á n o s té-
ren, a közönség szemé elött.

Ez a kerités, amelyet eddig csak ugy el-
hallgattak, mint az "Armeeblatt" czikkének
egyes passzusait, a holnapra tervezett szóvihar
alkalmával nyilván elég ' magas gát lesz arra,
hogy a szenvedélyek át ne csaphassanak rajta.

KÜLFÖLD.
Salisbury beszédei. Tegnap megemlé-

keztünk arról a nagyérdekü beszédröl, ame-
lyet Salisbury a lordmayor beiktatási lakomá-
ján mondott. Pótlólag még feljegyezzük, hogy
Salisbury melegen -üdvözölte beszédében Mik-
lós czár lefegyverzési javaslatát és biztositja
Anglia rokonszenvéröl és támogatásáról. Ámde,
mondja tovább, amig az orosz czár óhaját
siker nem koronázza, figyelembe kell vennünk
a körülöttünk levö veszedelmeket, és ó v ó -
i n t é z k e d é s e k e t k e l l t e n n ü n k .
Azután A m e r i k a n a g y h a t a l m á r ó l
beszélt Salisbury s hozzátette, hogy az európai
nemzetek közül egy sem tagadhatja, hogy az
amerikaiak megjelenése az európai diplomá-
czia tényezöi között nagyfontosságu, komoly
esemény, amely talán elönyére válik a béke
érdekeinek, de amellett valószinüleg elömoz-
ditja Nagy-Britania érdekeit. M a n a p s á g
— ugymond — n a g y o n g y o r s a n ü t h e t
k i h á b o r u . Mi nagy gyarmati tengeri ha-
talom vagyunk és nincsenek szárazföldi ha-
táraink. De ha valaha megengedjük, hogy

tengeri erönk a tétlenség állapotába jusson,
birodalmunk egy nap alatt tönkre megy. Ezért
A n g l i á n a k n e m s z a b a d a b b a -
h a g y n i a a k a t o n a i é s t e n g e r é -
s z e t i k é s z ü l ö d é s e k e t , amelyeknek
czélja semmi esetre sem veszedelmes vállal-
kozás vagy hóditás. Megvetjük a háborut, de
kötelességünk a birodalmat sértetlen alakban
hagynunk utódainkra.

Az angol ujságok igen kedvezöen irnak Sa-
lisbury tegnapi beszédéröl. A "Standart" azt
mondja, hogy Salisbury óvatosan kerülte a részle-
teket és hogy a beszéd figyelemreméltó nemcsak
azért, ami benne van, hanem azért is, amit el-
hallgat. Valamennyi ujság azt irja, hogy. k o m o l y
e s e m é n y e k k ü s z ö b é n á l l u n k s hogy
különösen K e l e t - Á z s i á b ó l n a g y v e s z e -
d e l e m f e n y e g e t .

Berlin, november 10.
A berlini lapok Salisbury beszédét nagyon

megnyugtatónak találják. A beszédben sok ellen-
mondást találnak. Nem a sajtó tulozta a veszedel-
met, hanem Anglia keltett alaptalan aggodalmat
hatalmas harczi készülödéseivel. Nem valami nagy
bizalommal fogadják az itteni lapok Salisbury be-
szédének azt a részét, amelyben bizonyos nemzetek
eltünéséröl beszél. Ez épen ugy hangzik, mint az
a hires mondása a "kihaló nemzetekröl".

A "Times"-nek ama czikkéröl, amely egy
angol-német szövetségröl álmodozik, a "National-
Zeitung" és a "Neueste Nachrichten" gunyosan
emlékezik meg.

A franczia lapok Salisbury lord beszédéröl
szólva kijelentik, hogy a Fashodára és a Franczia-
országhoz való viszonyra vonatkozó rész inkább
megnyugtató. Általában azonban a beszéd azt a
benyomást kelti, mintha a nemzetközi viszonyok
összessége kivánni valót hagyna fönn.

A Reichsrath ülése.
(Távirati tudósitás.)

A Reichsrath mai ülésén szóba került a
magyar obstrukczió és a Hentzi-ügynek poli-
tikai oldala. E körül igen érdekes vita támadt.
Egy másik érdekes része az ülésnek a Wolf-
Gniewosz párbaj nyilt megbeszélése volt és
jellemzi az osztrák felfogást, hogy a párbaj
meg nem akadályozásáért a parlament elnökét
és a minisztereket akarták felelössé tenni.

Az ülés egyébként igy folyt le :
Az elnök meleghangu beszéddel bucsuztatta

el Mária Antónia föherczegnöt.
Báró Dipauli kereskedelmi miniszter vála-

szol Bohaty és társai interpellácziójára a bécsi
pestisveszedelem miatt az osztrák áruk el-
len Portugáliában elrendelt határzár tárgyában.

Napirend elött Rieger (szocziáldemokrata)
kijelenti, hogy1 pártja a Badeni ellen beadott vád
alá helyezési inditványok tárgyalását fölöslegesnek
tartja, de kérdi az elnököt, szándékozik-e a vád-
bizottság ujból való megválasztását a legközelebbi
ülés napirendjére tüzni.

Elnök az válaszolja, hogy ha a Ház elha-
tározza a bizottság kiküldését, megejtik a vá-
lasztást.

A ház ezután áttér a napirendre, vagyis
Kaiser és társainak az 1897. november havában
történt események miatt Badeni ellen be-
adott vád alá helyezési inditványainak elsö ol-
vasására.

(Magyar obstrukczió és Hentzi-szobor.)
Kaiser azt mondja, hogy 1897. november

havában az obstrukcziót Magyarország kezdemé-
nyezésére a rendörség segitségével akarták meg-
törni. Most Magyarországon is van obstrukczió.
Szóló szerint a Hentzi-szobor eltávolitása a boszu
müve, azért, hogy novemberben Gráczban katona-
ságot rendeltek ki a nép ellen. Végül megtámadja
a lengyeleket és cseheket és ezzel végzi beszédét:
"Akiben csak egy kis igazságérzet van, annak a
vádinditvány mellett kell szavaznia."

Pergelt szerint az illem parancsolja minden
valóban parlamentáris többségnek, hogy a Ház ha-
tározatait fentartsa. A jelenlegi kormánypolitika a
németeket nemcsak ideális javaik élvezetétöl fosztja



Péntek, november 11. ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 5. oldal

meg, de anyagi létüket is megrontja, ennek vesze-
delmes következményei lehetnek Ausztria fejlödé-
sére nézve.

Türk kifejti, hogy jórészt a külügyminiszter
az oka a mai politikai állapotoknak. Voltaképen ö
az apja a nyelvrendeleteknek, amiböl megmagya-
rázható, hogy a nyelvrendeletek Badeni bukása
daczára megmaradtak. A németek nem fogják föl-
adni a harczot és nem fognak fél fegyverekkel
harczolni.

Bendel azt mondja, hogy Badeninek minden
cselekedetében a németek ellen táplált gyülölete
jutott kifejezésre. Badeni, Abrahamowicz és Kra-
mar meggyülöltették a németekkel a cselt és len-
gyel nevet. Szóló azután a nyelvrendeletekröl be-
szél és polemizál Jaworski legutóbbi beszédével,
noha ö sem helyesli Schönerer fejtegetéseit. Végül
kijelenti, hogy hazafiságból meg fogja szavazni a
vádinditványt Badeni ellen, aki tizszer többet
ártott Ausztriának, mint az állitólag hazafiatlan
beszédek.

Bendel beszéde után a vitát berekesztik és
inségügyi sürgös javaslatokat vesznek tárgya-
lás alá.

(A Wolf-Gniewosz-párbaj.)
Több inségügyi sürgös inditvány elintézése

után
Schwegel szóba hozza Gniewosz és Wolf

párbaját és azt mondja, hogy a párbajnak ma,
amikor már nem tekinthetö istenitéletnek, nincs
értelme, kérdi tehát az elnököt, mit tett a párbaj
megakadályozására. (Közbeszólások a Schönerer-
pártról.)

Elnök kijelenti, hogy hivatalosan ugyan
nem kellene ugyan válaszolnia erre a kérdésre, de
azért nyiltan kijelenj, hogy azon volt, hogy ezt a
párbajt megakadályozza.

Treuinfels sürgösen inditványozza, hogy az
egész ülésszakra parlamenti becsületbiróságot ala-
kitsanak. A becsületbiróságnak az legyen a fel-
adata, hogy minden egyes esetben megvizsgálják a
sértést és meghatározzák az elégtételt. A becsület-
biróság itéletei ellen ne legyen felebbezés. Az
elégtételadás módja a sértés visszavonása, mente-
getés vagy bocsánatkérés legyen, de semmiesetre
se párbaj. Aki nem alkalmazkodik az itélethez,
nem lépheti át a Ház küszöbét és elveszti napi-
dijait.

Fink, Loser, Schoiswohl és társaik inter-
pellálnak a Gniewosz-Wolf párbaj-ügyében és azt
kérdezik a miniszterelnöktöl, miért nem akadályozta
meg ezt a párbajt.

Erre az ülést bezárják.
A legközelebbi ülés szerdán lesz.

*
Prága, november 10.

A Wolf-Gniewosz-párbaj kimenetele nem tet-
szett a cseheknek. Ezért aztán ma nagy tüntetést
rendezlek. Egy pár száz cseh a Graben-töl a né-
met kaszinóig vonult, miközben pereat!-kiáltások-
kal és szitkokkal illették a németeket. Ezután ugyan-
igy visszamentek a Grabenre, ahol lovasrendörök
verték öket széjjel.

A Dreyfus-pör reviziója.
Páris, november 10.

A semmitöszék ma délben ujra összeült
és ujból Cavaignae volt hadügyminisztert hall-
gatta ki.

Páris, november 10.
A szenátus a fölött tárgyalt, hogy mely

napon tüzzék napirendre Delaunay interpel-
láczióját az iránt, hogy minö intézkedéseket
szándékozik tenni a kormány a h a d s e r e g
b e c s ü l e t é n e k m e g o l t a l m a z á -
sára.

Dupuy miniszterelnök közölte, hogy Urbain
Gonier, a "L'armée contre la nation" czimü
mü szerzöje ellen meginditják a birói eljárást.
Delaunay kijelentette, hogy nem egy bizo-
nyos könyvet tartott szem elött, de a minisz-
terelnök nyilatkozata kielégiti öt és visszavonja
inditványát.

Páris, november 10.
Walsin-Esterházy elkobzott leveleiröl még a

következöket jelenük :
A Zola-pör idején a törvénykezési palola fo-

lyosóján egy Misley nevü kereskedelmi ágens né-
hány ismerösének ezt mondotta :

— Dreyfus hivei sokat adnának egy bizonyos
levélért.

E szavaknál folyton kabátjának zsebét ütö-
gette. Azután kivett zsebéböl egy levelét, mely
finom selyempapirosra volt irva. Dreyfusné ügy-
védje megtudta ezt és most megkérte a semmitö-
széket, hogy kobozza el ezt a fontos iratot. Wal-
sin-Esterházy ebben a levélben arra kéri az ágenst,
hogy még néhány napig várjon a követelés behaj-
tásával, néhány nap mulva Chalons-ba utazik, ahol
pénzt fog szerezni és mihelyt onnan visszatér,
azonnal rendezi az ügyét. Azt hiszik, hogy az a
ritka papiros, amelyre a levél irva van, a hadügy-
minisztérium katonai földrajzi osztályából való.

A "Figaro" értesülése szerint a semmitöszék
elhatározta, hogy azokra az állitólagos vallomá-
sokra, melyeket Dreyfus Lebrun-Renauld kapitány
elött tett, egyáltalán nem terjeszkedik ki, mert a
vallomásról fölvett jegyzökönyv, mely Dreyfus le-
fokozása után bárom évvel készült, annyira zava-
ros, hogy semmi értelme sincs.

Páris, november 10.
A lapok föntartással közlik azt a hirt,

hogy t e g n a p e s t e m e g i n t t ö b b he-
l y e n t a r t o t t a k h á z k u t a t á s t .

TÁVIRATOK.
A német császár utazása.

Róma, november 10. A cagliari-i pre-
fektura és az ottani német konzulátus hivata-
los értesitést kaptak, hogy a német császári
pár 17-én a cagliari-i kikötöbe érkezik.

Török követség a czárnál.
Yalta, november 10. Miklós czár a livá-

diai palotában fogadta a szultán rendkivüli
követségét és meghivta a. követség tagjait disz-
ebédre. Az ebéd folyamán a czár felköszön-
tötte a szultánt.

Az uj görög kormány.
Athén, november 10. (Havas.) Az uj mi-

niszterium következöképen alakult meg:
Miniszterelnök és külügyminiszter: Zaimis.
Belügyminiszter: Triantafyllakos.
Hadügyminiszter: Korpas.
Tengerészeti miniszter : Miaulis.
Pénzügyminiszter : Negris.
Igazságügyi és ideiglenesen vallás- és közok-

tatásügyi miniszter: Monferratos.
Az angol-franczia konfliktus.

Páris, november 10. A "Matin" szerint
a tengernagyok tegnapi értekezlete fontos ha-
tározatokat hozott egy t e n g e r i h a d j á r a t
tervére vonatkozólag. Holnap harmincz tar-
talékhajó fog készen állani.

Meggyilkolt szerb határör.
Belgrád, november 10. Sztanojko Vjdo-

szavljevicsot a szerb határörség káplárját nizámok
a namstofinakucari (vranjei kerület) örháznál meg-
gyilkolták. Ez a hir itt nagy elkeseredést keltett.
A török határhatóságokat és a portát azonnal ér-
tesitették az esetröl.

HIREK.
UJ REGÉNYÜNK.

Lapunk legközelebbi számában uj érdek-
feszitö regény közlését kezdjük meg P i e r r e
D a x kiváló franczia iró tollából.

SZERELEM NÉLKÜL.
czime a regénynek, mely az ujabb franczia
regényirodalomnak egyik legfigyelemreméltóbb
terméke. Müvészi virtuóz-meseszövés, megkapó
leirások és mélyreható finom lélekanalizis jel-
jemzik e munkát, mely amellett elejétöl végig
érdekfeszitö olvasmány. A szerzö finoman,
szellemesen tárja elénk egy nö lelkiküzdelmeit,

aki szerelem nélkül lesz nejévé egy gazdag,
elökelö, de léha, üres férfinak és mesteri
kézzel rajzolja meg azt a harczot, melyet hös-
nöjének a férjjel, a társadalommal és saját
énjével kell megvivnia, mely harczból végre
diadalmasan kerül ki, megtalálva küzdelmeinek
czélját: a boldogságot.

Olvasóink kétségtelenül nagy élvezettel
fogják olvasni e regényt, mely Francziaország-
ban is nagy sikert aratott.

Lapunk mai száma 16 oldal.

— Általános kihallgatás. A király ma
reggel gróf Paar Ede föhadsegéddel Gödöllö-
röl Budapestre érkezett. Délelött hosszabb
ideig volt nála báró Bánffy Dezsö miniszter-
elnök s tiz órakor megkezdödött az általános
kihallgatás. Audienczián voltak:

Gróf Csáky Albin, gróf Zichy Nándor, gróf
Károlyi Sándor, gróf Csekonics András és Radivo-
jevics Livius titkos tanácsosok, Sterzi Antal altá-
bornagy, gróf Cziráky Antal förendiházi tag, gróf
Szapáry Pál és Thurn-Valesassina kamarások,
báró Billek Ágost István, Görtz Gusztáv és Ziet-
kievitz Alfréd vezérörnagyok, Rutich József, Leeb
Hugó, báró Rühling Hermann, báró Maasburg Já-
nos, Weber Gyula és Zechmeister ezredesek, Günze
Antal, Mátic Henrik, Milenkovics Sándor, Catergi
György és Fábián Béla alezredesek, herceg Liech-
tenstein Alajos föhadnagy, Molnár Viktor minisz-
teri tanácsos, dr. Török Aurél egyetemi tanár, báró
Mattencloit János földbirtokos, Csanády Gusztáv a
keszthelyi gazdasági intézet igazgatója, Füzy Sza-
niszló királyi tanácsos, tartományi fönök.

A király délután négy órakor visszauta-
zott Gödöllöre, ahonnan Mária Valéria föher-
czegnö udvarhölgyével együtt ma Walseeba
utazott.

— Stefánia özvegy trónörökösné Münchenben.
Münchenböl táviratozzák: Luitpold regensherczeg
ma meglátogatta Stefánia özvegy trónörökösnét.
Délután a herczegi palotában az özvegy trónörö-
kösné tiszteletére ebéd lesz, amelyre az osztrák-
magyar követség tagjai és báró Crailsheim is hi-
vatalosak.

— Mária Antonia nagyherczegné halála. Mária
Antonia toszkánai nagyherczegné holtteste vasár-
nap este tiz órakor érkezik Bécsbe és a szokásos
szertartásokkal a Hofburg-plébánia templomába
szállitják, ahol hétfön délelött ravatalra teszik. A
temetés hétfön délután négy órakor lesz ö felségé-
nek és az uralkodóház tagjainak részvételével. A
holttelemet a kapuczinusok sirboltjában helyezik
el. Kedden és szerdán a Hofburg-kápolnában
vigiliák lesznek.

— Két párbaj. Nagy izgatottságot okozott
Versecz városában két párbajügy. Az egyikben
Rotth László törvényszéki biró szerepel, mint ki-
hivó fél, ellenfele pedig Fábry Géza szolgabiró,
akivel valami összeszólalkozása volt. A párbaj
kardra ment s Fábry karján és fején jelentékenyen
megsérült. A másik párbaj szintén karddal lett el-
intézve Buócz honvédhadnagy és Bernátsky Antal
városi tisztviselö közt. Ebben mindkét fél könnyen
megsebesült.

— A honvédelmi miniszter jelentései. A hon-
védelmi miniszter a képviselöház mai ülésén nyuj-
totta be jelentéseit a Ludovika-Akadémia és a
honvédnevelö- és képzöintézetek 1897—98. évi
állapotáról, a közös hadsereg katonai nevelö- és
képzö-intézeteiben magyar állami alapitványi he-
lyekre elhelyezett ifjakról, az egyévi önkéntesek
vizsgáinak eredményéröl, a közös hadseregböl a
honvédség tényleges állományába történt áthelye-
zésekröl, a közös hadsereg magyarországi ezredei-
nél és a honvédségnél elöfordult öngyilkosságok-
ról és öngyilkossági kisérletekröl és végül a hon-
védmenházról.

A jelentés ezuttal elsö izben számol be a
tiszti akadémiává átváltoztatott Ludoviceumról. Az
idén nyilt meg ez a k a d é m i a elsö évfolyama,
ahová az ötven helyre 45, középiskolát végzett ifjat
vetlek fel. A honvédföreáliskolába 50, a h o n v é d -
h a d a p r ó d i s k o l á k b a 200 fiut vettek föl.
Az összes k ö z ö s katonai intézetekben 119 egé-
szen dijmentes és 34 félig dijmentes hely van be-
töltve magyarokkal. E g y é v e s ö n k é n t e s
(magyar) volt a közös hadseregben 1436, a hon-



6. oldal. - Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Péntek, november 11.

védségnél 298. Tiszti vizsgát telt 1062, illetöleg
298. Á t h e l y e z t e k a lefolyt érben a közös
hadseregböl a honvédséghez összesen 63 tisztet.
A közös hadsereg magyarországi ezredeiben volt
168 ö n g y i l k o s s á g i eset; a honvédségnél
31. A h o n v é d m e n h á z b a n összesen száz
régi honvéd van, akiknek ellátása az idén 30,023
forint 69 és fél krajczárba került.

— Lovagiasság mindenfelé. Az osztrák kép-
viselöház folyosóin is puskaporszagu a levegö,
csak ugy, mint nálunk. A Lajthán tol nem. vágják
egymás fejéhez a honatyák Knigge "Müvelt tár-
salgó"-ját; ott sem udvariasabbak, mint a Sándor-
utczában és a lovagias affaire-ok ott is szép re-
kordot érnek el. Gniewosz és Wolf képviselök, akik a
minap az osztrák képviselöházban keményen össze-
szólalkoztak, egy vivóteremben ma reggel kilencz
órakor kardpárbajt vivtak. A párbajban Gniewosz
veszedelmes sebet kapott, mig Wolf sértetlen ma-
radt. A felek segédeikkel pontban kilenczkor jelen-
tek meg a vivóteremben és miután a segédek a
fegyvereket megvizsgálták és a párbaj részleteit
megállapitották, Smidt tábornok parancsszavára
megkezdödött a párbaj. Wolf mindjárt az elsö
összecsapásnál megsebesitette Gniewoszt, aki fején
a halánték táján hét czentiméter hosszu sebet ka-
pott. Ugyanezzel a vágással jobb karján is meg-
sebesitette Gniewoszt. Smidt tábornok azonnal be-
szüntette a viaskodást. Az orvosok megvizsgálták
a sebet és Gniewosz harczképtelenségét konstatál-
ták. Azután a segédek jegyzökönyvet vettek föl,
melyben kijelentették, hogy az ügyet lovagias uton
elintézték. Wolf távozása elött kezelt nyujtott
Gniewosznak, de ez nem fogadta el, mire Wolf
igy szólt:

— N y u j t s a l e g a l á b b a b a l k e z é t !
Gniewosz ezt meg is tette és azt mondotta:
— Tanácslom önnek, hogy máskor ne sértse

meg nemzetemet!
Gniewosz délután jól érezte magát. Sebláza

nincs. A látogatók egymást érik nála. Ma délután
kétszáznál több látogatója volt.

— Egy kihullott toll. A szerkesztöségek
mühelyeiben perczegö sok-sok toll közöl egy kihullott.
Egy szerény, félrehuzódó toll. Gellért Miksa, akit
ma hossza szenvedéseitél Megváltott a halál, ujság-
iró volt. Egyike azoknak a névtelen munkásoknak,
akikröl a nyilvánosság nagyon kereset tud. Éveken
át szorgalommal és ügyességgel dolgozott, bár ki-
nozta tüdeje, amely beteg volt, menthetetlenül
beteg. Ujra meg ujra lement Abbaziába; a dél
nap tiszta veröfénye és a ragaszkodó barátok
melegsége jól esett lelkének, de a test egyre
gyöngült és lassu haldoklását nem lehetett föltar-
tóztatni. A kedves, jó fiu, aki a tollal mindaddig
nem tette le reszketö, vézna kezéböl, amig az ki
nem hullott onnan, ma délelött utolsót lehellt.
Amig élt, sokat dolgozott, és néhány hangulatos
novella és utirajz is megjelent töle különbözö
lapokban. Gelléri Mór, az országos iparegyesölet
igazgatója, az elhunytban testvéröcscsét gyászolja.
A megboldogultat szombaton kisérik utolsó utjára
kollegái, akik mindig szeretö, jó szivvel voltak
hozzá, mert megérdemelte.

— Turaser Bertalan. Az utóbbi esztendök-
ben több iróval megesett már, hogy friss, alig el-
felejtett eseményekböl regényt vagy szindarabot ir-
tak s a hös kellemes vagy kellemetlen módon je-
lentkezett, már aszerint, hogy mit irtak róla. Igy
járt Langmann Fülöp német iró is, a "Turaser Ber-
talan" czimü munkásdráma szerzöje. Langmann
nyugodtan ült iróasztalánál. Épen a második fel-
vonásán dolgozott a darabnak, amelynek thémáját
mint megtörtént eseményt mondta el neki egy is-
meröse. Valaki kopogtatott az ajtaján és nyomban
belépett egy munkásnak látszó férfi.

— Engedelmet kérek, hogy zavarom, szólott
Turaser Bertalan a nevem. Eljöttem, mert olvas-
tam, hogy szindarabot tetszik rólam irni. Épen
most jövök a fegyházból.

Langmann nem tudott hova lenni a megle-
petéstöl. Aztán beszélgetésbe elegyedtek és kisült,
hogy az egész történet szakasztott ugy esett meg,
hogyan Langmannak elbeszélték. Annakidején

sokat beszéltek erröl az esetröl Langmann barátai,
akik tudtak a dologról. Turaser fölkereste néhány-
szor Langmannt, mert munka nélkül volt és segit-
ségre szorult.

— Mi lett volna önböl, ha én nem vagyok?
— kérdezte többször a munkás Langmanntól. —
Ennek a darabnak köszönhet mindent, amije van.

Megjegyezzük, hogy a "Turaser Bertalan"-t
a Népszinház is elö akarta adni ebben a sze-
zonban, a bemutatót azonban el kellett ha-
lasztani, mert a forditás hasznavehetetlenül
silány.

— Lehmann Lilli a madarakért. Lehmann Lilli,
a bécsi udvari Opera bájoshangu énekesnöje tud-
valevöleg nagy pártfogója a szárnyas énekeseknek.
Néha-néha, mikor eszébe jut valami, amit a védel-
mükre elmondhat, kezébe veszi a tollat és megir
egy bájos czikkecskét, amely hiven visszatükrözi
lelkének melegségét és mély érzését. Mostanában
is mit tett a madarak lelkes pártfogója ? Egy ké-
pes lapot nyomatott ki, amelyen énekesmadarak
mása áll ezzel a szöveggel:

"Nagyon kérünk minden nemesszivü asz-
szonyt, hogy hullánkat ne használják kalapdisz-
nek. Amig élünk, nagy szolgálatokat teszünk a
mezei gazdaságban, megvédjük a gyümölcsösöket,
a mezei veteményeket, az erdöt és a kertet kár-
tékony férgek pusztitásaitól. A mezögazdának
sok örömet teszünk. Valósággal áldás vagyunk
rá nézve. Hálásan éneklünk az Urnak és ének-
szavunk örömmel tölti el a gyermek és az öreg
szivét Kiméljetek és védjetek meg bennünket!
Titeket, leányok és asszonyok, elég szépen diszit
a szalag és a virág is, a mi holttestünket tehát
könnyen nélkülözhetitek. Hiszen olyan jó és
drága a ti szivetek ! Tudjátok meg, hogy husz
esztendö óta háromezer milliót áldoztak föl kö-
zülünk annak az ostoba divatnak! Hagyjátok
abba, mielött késö volna. A madarak nevében."

Az aranyos szivü énekesnönek ez a legujabb
intelme igen kedves olvasmánya a bécsi hölgyek-
nek. Hanem, hogy ezen a réven csak egy madár
is megmenekülhetne a korai haláltól, arról persze
szó sincs !

— Esküvö. Gróf Batthyány László dr. cs. és
kir. kamarás, tartalékos huszárhadnagy és köp-
csényi birtokos ma vezette oltárhoz Pozsonyban
Coreth Mária Terézia grófnö csillagkeresztes höl-
gyet, gróf Coreth Károly tábornoknak, a királyi
testörség alkapitányának leányát.

— Délvidéki bünkrónika. Hirt adtunk nemrég
a vlajlkoveczi községi elöljáróság viselt dolgairól,
mely szervezett tolvajbandát képezett s a biró
neve alatt boltot is nyitott a környékben össze-
lopott holmik értékesitésére. Most, hogy a banda
egynémely tagja még szabadlábon van, ujabb
büntény sulyosbitja a jeles társaság lelkiismeretét.
Pár héttel ezelött ugyanis a mezön meggyilkolva
találták Szubeszku György községi ört s a gyil-
kost talán soha fel nem fedezik, ha két másik
községi ör valami lopott jószágon össze nem vész.
Jorga István feljelentette Gyugya Jánost, hogy
huszonöt ludat lopott s ezért Gyugyát el is itélték,
de 6 a börtönböl feljelenlelte Jorgát, hogy
6 ölte meg Szubeszkut. A vizsgálat már-
már meghiusult volna, mivel Jorga konokul
tagadott, amidön a vizsgálóbiró kihallgatta a vád-
lottnak kilenczéves leánykáját s ez a gyermek,
nem sejtve szavainak nagy horderejét, oly terhelö
adatokat hozott fel saját apja ellen, melyek feltét-
lenül beigazolták, hogy Jorga a mezön Wendl-pus-
kából tett egyetlen lövéssel teritette le Szubeszkut.
— Lugoson öt tagból álló csaló-konzorcziumot
fogtak el, melynek tagjai hamis okiratok alapján
pár hét alatt nyolezezer forintot gyüjtöttek "a besz-
terczei tüzkárosultak" részére, de a pénzt persze
maguk közt osztották fel. — Krisztics Iván béga-
szabályozási mérnök verseczi lakását a szolgája,
Zoll Lipót, mialatt Krisztics Bécsben járt, teljesen
kirabolta. A kétezer forintot érö holmiból, mikor
Pancsován elfogták, már csak nyolczszáz forintot
érö ékszer volt nála. A többit nyilván elrejtette.

— Az aranybánya. Évek óta kalandozott Er-
délyben egy Marczell Ágost nevü franczia szélhá-
mos, aki bányamérnökként mutatta be magát szá-
mos bányatulajdonosnál. Sikerült is körmönfont
ravaszságával többet közülök becsapnia. A mult

évben Aradon járt Marczell és több ügyvédet fel-
keresett. Pört akart inditani néhány aradi töke-
pénzes ellen, természetesen minden alap nélkül
Nem is akadt ügyvéd, aki ügyeit elvállalta volna.
Végre Budapesten sikerült az ügyes szélhámosnak
egy divatkereskedö czég fönökét, kit merész
bányavállalatai elkápráztattak, nagyobb összeg
erejéig megsarczolnia. A szerzett pénzzel Pá-
risba utazott és összeköttetésbe lépett egy
ottani elökelö pénzintézettel, amely elvállalta
a szélhámosnak Erdélyben levö leánya müveinek
a financzirozását. Ezek a bányamüvek természete-
sen sehol sem léteztek, de ez a körülmény még
akkor sem hozta zavarba Marczellt, mikor a párisi
pénzintézet szakértöje Erdélybe érkezett. Egysze-
rüén elvezette a mérnököt egy idegen bányába,
melyet a sajátja gyanánt adott ki. Három napig
folyt itt a szakértöi szemle és a szélhámos már
közel állott czéljához, mikor a zárni csendörség
elcsipte Marczell Ágostont. A rendörség hivatalos
lapjában megjelent körözvény alapján tartóztatták
le és ekképen megakadályozták egy ujabb mani-
pulácziójában.

- — Nagy erdöégés hirét kapjuk Karánsebes-
röl. Az oltani határörvidéki vagyonközség obrezsai
nagykiterjedésü tölgyfaerdejében ma éjjel tüz tá-
madt, mely az értékes faállományt nagyban veszé-
lyezteti. A vagyonközség alelnöke, Dragalina Pat-
riczius, személyesen ment ki a helyszinére, hogy
megtegye az intézkedéseket a tüzvész továbbterje-
désének megakadályozására.

— Egy orgonista halála. Vecsernyére gyüle-
kezett egybe a párisi Saint-Etienne-du-Mont tem-
plomban az esti istentiszteletek gyér számu, sze-
gényes közönsége. Egy pár jámbor anyóka és azok,
akiket csak a nyomor kerget be az Isten házába
akkor, amikor az igazi Páris mulatni kezd, amikor
kigyulnak a boulevardok fényes ivlámpái, kinyilnak
a szinházak ragyogó termei. Áhitatos imát mon-
dottak a Saint-Etienne-templomban tegnap este és
az orgonista, mint zeneszerzö is nagyrabecsült
Delorme lágyan, szeliden kisérte a hivek imáját.
Egyszerre elhallgatott a zene, elnémult a lassu
melódia. Nem is vette észre senki sem, csak a
pap. Egy ministráló fiucskát küldött fel a. kar-
zatra, hogy nézze meg, mi baja van az orgoná-
nak. A gyermek csakhamar visszajött és rémül-
ten mesélte, hogy az orgonista mereven, szótla-
nul hever a földön. Az istentiszteletet azonnal
abbanhagyták, a pap és a hivek felsiettek a kar-
zatra, ahol szomoruan konstatálták, hogy Delorme
halott. Holttestét levitték a sekrestyébe és a jám-
bor anyókák némán széledtek haza.

— Gyujtogató háziur. A zombori rendörség
— mint szegedi tudósitónk táviratozza — ma le-
tartóztatott a vizsgálóbiró megkeresésére egy ot-
tani gazdag háztulajdonost, gyujtogatás gyanuja
miatt. Sztojkovics Zakar zombori háztulajdonos
ellen ugyanis az a feljelentés érkezett volt, hogy
ö gyujtotta fel már kétszer a Kossuth Lajos-utczá-
ban levö emeletes házát. A pánszláv érzelmü
Sztojkovics több izben mondotta volt ismeröseinek,
hogy fölgyujtja a házát:

— Az én házam nem lesz a Kossuth utczá-
jában, mondotta Sztojkovics. E nyilatkozata óta
tényleg kétszer lángba borult már a háza, de
mindkétszer sikerült a tüzet elfojtani. A jeles pán-
szláv háziurnak még csak kára sem volt a tüz-
esetekböl, mert a háza jól be volt biztositva és ö
hüségesen felszedte a biztositó-társaságtól felbe-
csült kárát Sztojkovicsnak egy cselédje is gyanu
alatt áll, mert valószinüleg ez gyujtotta fel másod-
izben gazdája utasitására a házat.

— Két forint egy emberéletért Egymás mel-
lett laktak az aradmegyei Rossia községben Tursz
Tytricza, egy gazdag öreg asszony és Gyurkó Anna,
aki irigyelte módos szomszédasszonyának a sorsát.
Turszné különben is sok borsot tört az orra alá
és Gyurkó Annát gyülölete arra vitte, hogy orgyilkost
bérelt. Petrucza Szandre pásztorlegény szánta rá
magát két forintért a szörnyü tettre. Éjfélkor be-
tért az öreg asszony házába és alvás közben meg-
fojtotta. Nehogy fel találjon ébredni, még a kését
is beleszurta a szive tájékán. Az éjjeli ör látta tá-
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vozni a gyilkost áldozata házából és igy került
hurokra. Mikor elfogták, rögtön rávallott felbujtó-
jára. Az asszonyt is elfogta a csendörség. Gyurkóné
nem is tagadott semmit, csak épen annyi megje-
jegyezni valója volt:

— Én csak harmincz krajczár foglalót adtam
Szandrenak, de ha igy vagyunk, a többit nem is
kapja meg.

— Elvett báróság. Lembergböl táviratozza
tudósitónk: Gastkovski Roman Frigyes bárót, aki
két éven keresztül hamisitott nyugtákat, valamint
hivatalos kimutatásokat, azután meghalt hivatal-
nokok penzióit vette fel, az esküdtszék verdiktje
alapján a törvényszék negyedfélévi börtönre és
nemességének elvesztésére itélte.

= A Zoltán-féle csukamájolaj a legjobb és
legbiztosabb szer különféle gyermekbetegségek (angol-
kór, serophulosis, tüdövész stb.) keletkezésének elhári-
tására. Üvegenkint 1 frtért kapható Z o l t á n Béla
udvari szállitó gyógyszertárában. Budapest, Nagykorona-
utcza 23. szám.

= Valódi Jaeger tanár-féle normál-alsóruhákat
(Henger gyártmánya) kötött és szövött gyapju-árukat ajánl
Heyek Adolf Szervita-tér "a vadászidöhöz".

= A kolozsvári szeretetház-sorsjátéknak lapunk
mai számában foglalt hirdetéséire olvasóközönségünk
figyelmét különösen felhivjuk.

= Mikszáth Kálmán összegyüjtött munkáit igen
elönyös módon lehet megszerezni kiadóhivatalunk ut-
ján. A lapunk mai számában levö-hirdetés erre nézve
bö felvilágositást nyujt s felhivunk mindenkit, hogy ol-
vassák el a hirdetést, vágják ki a rendelö-lapot s küld-
jék azt be aláirásukkal ellátva kiadóhivatalunkhoz

Napirend.
Naptár: Péntek, november 11. — Római katho-

likus: Márton pk. — Protestáns: Márton. — Gö-
rög-orosz : (október 30.) Zenob est. — Zsidó: Marche-
schvan 26. — Nap kél 6 óra 44 perczkor reggel,
nyugszik: délután 4 óra 12 perczkor. — Hold kél:
éjjel 3 óra 38 perczkor, nyugszik délután 2 óra 22
perczkor.

A miniszterelnök fogad délután 4—5-ig.
A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
A föváros pénzügyi és gazdasági bizottsá-

ginak ülése délelött 10 órakor a régi városházán.
Akadémiai könyvtár nyitva 3—8 óráig.
Muzeumi könyvtár nyitva 9—1 óráig.
Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától

délután 1 óráig.
Nemzeti muzeum: Régiségek tára, nyitva d. e.

9—l-ig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

A mezögazdasági muzeum a városligeti Szé-
chenyi-szigeten nyitva délelött 10—l-ig. délután 3—5-ig.

A "Hódoló diszfeIvonulás" Eisenhut Ferencz
óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 5 1/2 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Bianchi Bianka. Megjött Bianchi Bianka és

vele együtt az Operaház fekete táblája is elökerült
a lomtárból. Ezen a fekete táblán, amely oly ma-
kacsul bujik el a "Jancsi és Juliska" és a "Bibliás
ember" elöl, ma este az volt olvasható, hogy min-
den jegy elfogyott. Tehát ujra hallottuk Bianchit,
aki ma Sembrich Marcella mellett a koloraturének.
legnagyobb élö mestere. A "Luciá"-t énekelte el
nekünk ma este azzal a szuverén müvészet-
tel, amelyet annyiszor megcsodáltunk nála.
Hangjában a régi, édes hajlékonyság, figuráiban a
csiszoltság és gráczia régi tökéletessége. És mily
tisztán örizte meg emlékében nyelvünket: az ö
magyarsága még ma is versenyen kivül éli az
Operaház indigenái között! Csak olyan muzsikális
fül és olyan finom lélek, amilyen az övé
tarthatta fogva távolléte alatt is a magyar
szót, mely belopódzott fülébe is, leikébe is.
A közönség egész este elragadtatással hallgatta
és az örülési jelenet után vagy egy tuczatszor
hivták viharos tapsok között a függöny elé. Az
Operában is néha megesik, hogy az igazgató és a
közönség gondolatai találkoznak . . . Az egész
elöadás különben igen jó volt: Takátsról, Neyról,
és Larizzáról csak az elismerés hangján szól-
hatunk.

* Katona József emlékezete. A Nemzeti Szin-
házban ma este Katona József születésének évfor-
dulóját ünnepelték, azzal, hogy elöadták a "Bánk
bán"-t. Hagyományos szokás ez a Nemzeti Szin-
háznál, a költö emléke iránt való kegyelet. Nagyon
helyes. De hogy épen erre az alkalmi elöadásra
osztják ki a szerepeket annyi merészséggel, mint

ma, az kévésbbé örvendetes. A Márkus Emilia
poétikus Melindája helyett kapjuk Hegyesi Mari
érzés és lelki finomság nélkül való alakitását,
amely a legmegrázóbb jelenetekben is eröltetett,
szinte nyomasztó hatásu. Gyenes agilis, ügyes Bibe-
rachját ma egy szintelen és kétségbeejtöen maszki-
rozott lovag váltotta föl. Ivánfi játszotta. Ujházi remek
Tiborczát is nélkülöznünk kellett, bár az ö helyettesi-
töje, Gabányi, valamennyi közt még a legkielégi-
több volt. És mit mondjunk Pálfi Bánk bánjáról ?
Sajnáljuk, hogy a Nemzeti Szinház ilyen elöadás-
sal tiszteli meg Katona Józsefet, aki tudomásunk
szerint, drámákat irt, de soha sem árulta el a ha-
zát és soha sem bombáztatta a fövárost, tehát
nem is érdemelte meg ezt a kegyeiellenségei.

* Tenorista-vendég a Népszinházban. Egy
fiatal magyar énekes mutatkozott he ma este a
Népszinházban. Novák Dezsönek hivják és énekelt
már kisebb német operai szinpadokon is. Barin-
kayt hallottuk töle a "Czigánybáró"-ban. Csi-
nos, méla fényü hangocskája van és ezenfelül, ugy
vettük észre, zeneileg nevelt füle is. Az iskolája
azonban rossz, nagyon rossz. Ismerjük Buda-
pesten ezt az iskolát, amelynek szegény ba-
rátunk nem az elsö áldozata. De Novák
Dezsöböl értelmes embert nézünk ki, aki idö-
vel talán le fogja gyürni ennek az iskolá-
nak a kellemetlen emlékeit, amelyek, sajnos oda-
tapadnak minden hangszálagához. Szoritják, fojto-
gatják. A játéka pedig? Igazán alig érthetö, hogy
a szinészet folytonos fejlödése mellett még mindig
vannak — tenorislák ! Az ö sajátszerü mozdula-
taikkal, amelyek oly titokzatosak és amelyek min-
denütt a kontinensen mégis olyan egyformák kö-
zöttük, mint a szabadkömüvesek titkos jelei. Hogy
Novák Dezsö a szinpadon otthonos legyen, még
sokat kell dolgoznia — dolgozni a szó szoros ér-
telmében k é z z e l-l á b b a 1.

* Daudet szobra. A párisi irodalmi társulat
de Saint-Marceaux szobrászt bizta meg Daudet
Alfonz szobrának elkészitésével. Az elhunyt regény-
iró családjának kivánságára a Szajna balpartján
áll majd a szobor, ahol Daudet született, élt és
meghalt Valószinüleg a Luxembourg-kertet fogja
disziteni Murger szobra mellett.

Miss Mary Halton.
Ha Ballagi Aladár elövenné John Edvin

Stornes-nek, az oxfordi egyetem tudós tanárának a
szótárát, diadalmasan mosolyogna. Mert Ballagi
most azt böngészi ki a szótárakból, ami ott nincs,
és a John Edvin Stornes angol szótárából hiányzik
egy szó, amely Angolországban valamikor ép oly
fontos volt, mint Magyarországon a töltött káposzta,
amelyröl a Simonyi szótára megfeledkezett.

Ez a szó : a shocking !
Ballagi, mint mondtuk, e fölfedezésén diadal-

masan mosolyogna. De ezzel is csak azt bizo-
nyitaná, hogy nem áll a kor tudományos szin-
vonalán.

Mert a shocking, amely benn volt már az
angol halotti beszédben is, ma már egy elavult
fogalom. Az angol missek már elfeledték, az angol
szótár-csinálók már kifeledték.

Mikor évekkel ezelött itt járt egy angol szin-
társulat és a városligeti arénában eljátszotta a
C a r m e n u p t o day- t , láttuk elöször szemtöl-
szembe a szép miss Mary Huntleyt, aki elhozta
ide a Tarara-boom-dee-t. Közben ugy vetette a
lábait, hogy a kávéházi kaszirnök elpirultak belé.
Hogyan? kérdeztük akkor mindnyájan, ezek az
angol missek? Lehetséges-e? Igenis lehetséges,
söt ugy is van. Kérdezzék meg önök Kopenhágá-
tól a forró Nápolyig bárhol is a chambre séparéek
pinczéreit, hogy kik itatják olt a kopasz urakkal
a legtöbb Mummot, és önök azt fogják hallani,
hogy az angol missek, —szelid, nagy birkaszemük-
kel, fénylö lenhajakkal és fekete harisnyáikkal.

Az angol ma a müvészetben is gyarmatosit.
Elküldi leányait mindenfelé a világba, azokat az
ennivaló, rakonczátlan szöke gyermekeket, akiket
még nem csapott meg a kontinensbeli szinész-
kultura szele. Miss Mary Haltont, aki ma este a
Magyar Szinházban a "Gésák" Mimózáját énekelte,

nagyon rossz szinésznönek kellene mondanunk, ha
mint ilyent itélnök meg. De ki menne bele ilyen
együgyüségbe ! Száz aranyat teszünk egy ellen,
hogy soha sem énekelt solfeggiákat és nem tudja
azt, mi a hangsuly és mi az érzelmi skála, amelyröl
Váradi Antal elöadásokat tart a szinészakadémián.
De kedves, behizelgö és csábos, mint egy szirén.
A szirének kortársnöi voltak a legnagyobb mü-
itésznek, Aristotelesnek, de vajjon töle tanulták-e
a hajlékony mozdulatot és a hárfaszerüen édes
mosolyt, amelytöl elkárhozik a lélek? Bizonyára
nem. Mary Halton sem iskolában tanult. És isko-
lázatlan is rajta minden.

Ugyanaz a kerek, fehér arcz, mint egykor a
Mary Huntleyé volt, ugyanaz a holdvilágszinü, éles
és nyers rezgésü hang, mint a Mary Huntleyé és
amilyen minden angol operette-hang. A hangokat
is mintha a lábával rugná ki, azokkal az ördöngös
kis lábakkal, amelyekkel korrespondeál egész
teste és egész müvészete. Varneyt és Planquette-et
lehetetlen volna neki énekelni, de Sidney
Jonest meg a Mary Halton lába nélkül lehetetlen
énekelni! . . . Minden tánczol a szép Maryn,
Tánczolnak a hajfürtök, amelyek mint selyem-
rojtok lognak az arczába, tánczol a Sidney zenéje
a ritmikus orczákon föl egészen a füle tövéig ég
tánczol a fehér fogsor az ajkak közt, amelyek oly
édesen csucsorodnak össze és nyilnak meg ismét,
mintha illatos czigaretta-füstöt eregetnének pajkos
karikákban.

És a közönség szive is tánczolt örömé-
ben és a nézötéren vihar vihar ért, mint az
oczeánon, ahonnan miss Mary Halion egykor jött.
Elöször a bécs Ronacherben énekelt, tehát egy orfeum-
ban, amig a sasszemü Jauner, aki a szemétdombon is
meglátja a gyémántot, meg nem szöktette a sörös
poharak közül a Carl-szinházba. Most köszörüli,
oh j a j ! Ettöl a köszörüléstöl féltjük Mary Haltont,
aki oly bájos az ö naiv pokoliságában. De bizunk
Mary Haltonban, aki nem engedi majd magát ki-
müveltetni és felöltöztetni. Ma este teljes födetlen-
ségében mutatta szép, rózsaszin hátát. Ennyi de-
colletage-zsal könnyü tönkre tenni Anglia egész
szövö-fonó . iparát, és ez a kontinens pénzüzérei-
nek, akik az angol szökék miatt elvesztik eszükét
és pénzükét, az egyetlen kárpótlás Angolországgal
szemben. m. g.

FÖVÁROS.
(A Rókus-kórház különszobái.) A Rókus-

kórházban a módosabb betegek számára egész se-
reg különszoba van berendezve, de valamennyi
állandóan üres. A tanács ma elhatározta, hogy
ezeket a szobákat mind átalakittatja — rendes
kórtermekké.

Polónyi egyezkedik.
Heltai Ferencz országgyülési képviselö, a

föváros törvényhatósági bizottságának tagja,
a következö sorokat intézte lapunk szerkesztö-
j éhez :

Tiszte|t szerkesztö ur ! Az "Országos Hirlap"
ma czikket közöl azon czim alatt "Polónyi egyez-
kedik." A czikkre magára nincs semmi észrevéte-
lem, kötelességemnek tartom azonban tisztelt szer-
kesztö urat fölvilágositani, hogy ami a mi, tudniillik
azok álláspontját illeti, kik a miniszterelnök ur
diszpolgárrá választását inditványoztuk, a czikkiró
ur ép ugy téved, mint becses lapja fövárosi tudó-
sitója, kinek tudósitása nyomán a tisztelt czikkiró
indult. A tegnapi értekezletet a föpolgármester ur
nem a diszpolgárválasztás ügyében hivta össze,
hanem azért, hogy a király iránt való hódolat
ügyében egyetértö megállapodásra jussunk. Való,
hogy az ellenzék a é r t a k a r t a az E r z s é -
b e t - s z o b o r h e l y é n e k k é r d é s é t a
k ö z g y ü l é s e l é v i n n i , hogy a mi inditvá-
nyunk elé akadályokat görditsen, de mi nem azért
egyezkedtünk, hogy ezen akadályokat elháritsuk,
hanem azért, mert nem tartottuk megengedhetö-
nek, h o g y a k i r á l y i r á n t v a l ó h ó d o -
l a t o t a z e l l e n z é k i p á r t t a k t i k a a fö
v á r o s r o v á s á r a a m a g a e l ö n y é r e
h a s z n á l j a k i . Ezt a czélt, amire nagy
sulyt kellett fektetnünk, el is értük, mert a köz-
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gyülés a föpolgármester ur inditványa alakjában
azt az inditványt fogadta el minden változtatás és
minden vita nélkül, amit erre vonatkozólag mi
nyujtottunk be.

Ennek a czélnak az érdekében meg kellett
hoznunk azon áldozatot, hogy a közgyülésnek el-
napolásához hozzájárultunk, de nem egyezkedtünk
sem a diszpolgárválasztás, sem a csongrádi átirat
kérdésében. Erre nézve azon álláspontot, tartom
helyesnek, aminek tegnap Mezei Mér adott kifeje-
zést, hogy s e m n e m k i v á n u n k , s e m e l
nem f o g a d u n k t r a n z a k c z i ó t .

Kiváló tisztelettel
Heltai Ferencz.

Ez a látszólagos helyreigazitás valójában
csak megerösitése ugy az informáczióknak,
melyeket közöltünk, mint azoknak a megjegy-
zéseknek, melyeket az informácziókhoz füz-
tünk. Mert igazán teljesen indifferens az,
hogy m i l y e n c z i m e n hivta össze Márkus
József föpolgármester a bizalmas értekezletet,
a lényeg mégis az, hogy m i r ö l folyt a tanács-
kozás. Ha nem is a miniszterelnök disz-
polgársága volt az értekezlet tárgya és nem a
csongrádi átirat, de az mégis megtörtént hogy
Polónyi Géza ebben a két dologban paktumot
ajánlott és hogy erröl a paktumról beszéltek.
Terminust is tüztek ki a döntésre: a szombati
napot. Ellene is szóltak és mellette is. Igy
(ezt a nyilatkozatból is látja mindenki) Mezei
Mór kijelentette, hogy se nem kiván, se el
nem fogad tranzakcziót.

Ez az, amit mi is kiveszünk, ez az, amit
Heltai Ferencz is helyesnek tart, ez az, amit
czikkünk kifejtett. Ha még sok fövárosi bizott-
sági tag csatlakozik ehhez a véleményhez,
akkor elértük czélunkat

VIDÉK.
* (A nemzeti szövetség Kassán.) Kassán

most nagyban készülnek a nemzeti szövetség meg-
alakitására. Az elökészitö bizottság közel kétezer
tagol gyüjtött már. Az alakuló gyülés — mint le-
velezönk irja — deczember tizenegyedikén lesz.
Erre az alkalomra Budapeströl is sokan mennek
le a központi igazgatóság képviseletében. Az ala-
kuló gyülés után este hangverseny lesz az ottani
honvédemlék javára. A hangversenyem Rákosi Vik-
tor felolvasást fog tartani.

* (Kibukott ellenzékiek.) Hontmegyében, a bi-
zottsági tagok választásánál — mint Ipolysági tu-
dósitónk táviratozza — Ivánka Oszkár és gróf
Vilczek nemzeti párti, Viszolojszky Károly, Szabó
Gyula evangelikus lelkész és Foltin János Ipoly-
sági plébános néppárti jelöltek kibuktak.

Az obstrukczió ellen.

Mind több és több törvényhatóság: foglal
állást az ellen az áldatlan hajsza ellen, me-
lyet az ellenzék a képviselöházban folytat. És
amint egyre szaporodik az obstrukcziót elitélö
törvényhatóságok száma, egyszersmind növe-
kedik annak a hangnak keménysége is , mely-
lyel az ellenzék államrontó eljárását meg-
itélik.

Ma a következö tudósitásokat kaptok:

Szeged, november 10.
A november 16-án tartandó közgyülés elé

több mint száz bizottsági tag inditványt fog ter-
jeszteni, hogy a város e r é l y e s e n tiltakozzék
az obstrukczió ellen. Az inditvány szövege a kö-
vetkezö :

Határozatilag jelentse ki Szeged törvény-
hatósága, hogy a képviselöházban már hetek
óta folyó áldatlan vitát, melyet a házszabályok
rugalmas korlátai között a képviselök kis töre-
déke rendez, a hazára nézve veszélyesnek és
károsnak tartja. Egyidejüleg felirati kérelemmel
járuljon a törvényhatóság a képviselöház elé,
hogy tanácskozásainak nyugodt és normális
rendjét helyreállitván, azt a jövöken is biztosi-
tani és az elöterjesztett törvényjavaslatok sür-
gös elintézéséröl gondoskodni sziveskedjék.

Kecskemét, november 10.
A mai közgyülés nagy többséggel elhatá-

rozta, hogy az országgyülési ellenzék áldatlan és
czéltalan obstrukcziója ellen e r é l y e s e n t i l -
t a k o z i k és ez ügyben a képviselöházhoz fel-

iratot intéz. E felirat megszövegezésére a közgyü-
lés bizottságot küldött ki.

Pancsova, november 10.

Pancsova törvényhatósági joggal felruházott
város ma délután rendkivüli közgyülést tartott,
amelyen Csongrád vármegyének és Pécs városnak
a képviselöházi tanácskozások rendes mederbe
való terelése iránt a törvényhatóságokhoz intézett
köriratát tárgyalta. A közgyülés e g y h a n g u l a g
elhatározta, hogy hasonló feliratot intéz a képvi-
selöházhoz.

Máramaros-Sziget, november 10.
Máramarosmegye törvényhatósága ma rend-

kivüli közgyülést tartott, melyen tárgyalás alá vet-
ték Várady Gábor volt országgyülési képviselönek
és társainak inditványát, valamint Csongrád vár-
megye és Pécs szabad királyi város köriratait az
okstrukczió beszüntetése tárgyában. Az állandó
választmány javaslatát, mely Máramaros várme-
gyének a képviselöház elnöke iránt való bizalmát
is tolmácsolja, a népes közgyülés egyhangulag el-
fogadta. A vármegye ennek alapján feliratot inté-
zett a képviselöházhoz az obstrukczió megszünte-
tése iránt és egyszersmind a Bánffy-kormány mü-
ködéséért elismerését fejezte ki.

Nagyvárad, november 10.
Nagyvárad város Beöthy László föispán el-

nöklése alatt ma közgyülést tartott, amelyen tár-
gyalás alá vették Csongrád vármegye átiratát az
obstrukczió ellen. Hoványi Géza, a szabadelvü
párt alelnöke, élesen ostorozza az ellenzék maga-
tartását és inditványozza, hogy a kormányhoz ön-
álló feliratot intézzenek, amelyben az obstrukczió-
nak minden megengedett eszközzel való megféke-
zését kérik.

Hlatky Endre, a szabadelvü párt elnöke, pe-
dig kifejti, hogy az obstrukczió a parlamentáris
rendszer aláásása és csupán indokolatlan szemé-
lyes harcz Bánffy miniszterelnök ellen. Inditvá-
nyozza, hogy Nagyvárad város feliratában ne csak
az obstrukczió megfékezését és a gazdasági javas-
latok letárgyalását kérje, hanem fejezze ki egy-
szersmind a Bánffy-kormány iránt törhetetlen bizal-
mát is. A szavazás elöl az ellenzék kivonult a te-
remböl és igy Hlatky inditványát óriási lelkese-
déssel, egyhangulag elfogadták. Valahányszor a
vitában Tisza Kálmán és báró Bánffy Dezsö neve
elöfordult, mindannyiszor a többség perczekig tap-
solt és éljenzett.

Györ, november 10.
Györ város törvényhatósági bizottsága ma

közgyülést tartott, melyen a képviselöházi obstruk-
czió is szóba került. Kautz Gusztáv ugyanis indit-
ványt adott be, hogy a közgyülés feliratot intézzen
a kormányhoz az agyonbeszélés meggátlása iránt.
Az inditványozó hatalmas érvekkel okolta meg in-
ditványát. Szávay Gyula hatásos beszédben magya-
rázta a mostani idétlen obstrukczió erkölcstelen-
ségét és a parlamentárizmus legszentebb jogait
védö törvényhatóságok felszólalásainak erkölcsi
értékét. A közgyülés Kautz inditványát tulnyomó
többséggel elfogadta.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Kettös gyilkosság. Körülbelül két hete

izgalmat keltö véres jelenet játszódott le Váczott.
Krecsók József, egy odavaló háziur fia, házuk egyik
lakóját, Spatz Lipót szabót és ennek gyönyörü
tizenhat esztendös leányát megölte. A fiu forgó-
pisztolyát elöször Spatz Lipótra fogta és öt golyó-
val balálra sebesitette, a fegyver hatodik golyó-
ját pedig a leány felé röpitette, akinek mellébe
furódott a gyilkos ólom. Mind a két áldozat néhány
órával utóbb kiszenvedett. Krecsók József rend-
kivül lobbanékony természetü, ideges és évek óta
epilepsziában szenved. A kettös gyilkosságot azért
követte el, mert Spatzék nem bocsátották be a
lakásukba. A vizsgálatot dr. Rácz Lajos, a pest-
vidéki törvényszék vizsgálóbirája vezeti.

= Verekedö ügyvéd. Botrányos jelenet szin-
helye volt nemrég az I—III. kerületi királyi járás-
biróság egyik elöszobája. Tárgyalásról jött ki dr.
Kiss Jakab ügyvéd, amikor az elöszobában eléje
állt Deutsch Jozefin, aki az ö házában bérlö volt,
s az ügyvédet erösen arczulütötte. Erre dr. Kiss

botot fogott az asszonyra, nehányszor fejen vágta,
aztán a földre teperte.

Kölcsönös panaszok támadtak ebböl. Az
ügyvéd becsületsértés miatt jelentette fel Deutsch-
nét, ez pedig dr. Kisst rágalmazás, könnyü testi
sértés és veszélyes fenyegetés miatt. Egész sereg
tanut hallgatott ki Kürthy biró, de a pör igy sem
került teljes világitásba. Minthogy azonban kétség-
telen annyi, hogy Deutschné a felmutatott orvosi
bizonyitvány szerint erösebb sérüléseket szenvedett,
dr. Káldor Gyula elöterjesztett panaszára a biró
Kiss ügyvédet, testi sértés czimén, husz forint pénz-
böntetésre, esetleg három napi fogházra itélte. El-
itélte a biró Deutschnét is, még pedig a tettleges
becsületsértésért szintén husz forint pénzbüntetésre,
esetleg négynapi fogházra. Mindketten felebbeztek.

A királyné gyilkosa.
(Távirati tudósitás.)

Ma itélkeztek a genfi esküdtek az olasz
Luccheni fölött, aki gyilkos tettével mélységes
gyászba boritotta Magyarországot és a királyt.

Az elitélt nagyhangon hirdette anar-
chista voltát. Pedig nincs benne semmi elv-
társai heroizmusából. Nem bátor, csak szem-
telen, nem hösies, csak elszánt, nem rajongó,
csak szájhös. Közönséges silány legény, a
félmüvelt embereknek abból a rettentöen nagy
falkájából való, akiknek egész életében a
semmi játszik föszerepet.

Semmi szellemi és lelki nevelés, semmi
életpálya, semmi munka és néhány selejtes
könyv elolvasásán kivül semmi tanulás.

Csupa száj ez az apró ember. Az elnök
kérdésére, hogy meg tudná-e ismételni amit
tett, minden gondolkodás nélkül, mint a fecse-
gök szoktak, azzal felelt:

— M e g t e n n é m m é g e g y s z e r !
A birák látták, hogy enyhitö körülmé-

nyek keresésére nincs szükség és nem is ke-
restek. Az ilyen ostoba és gonosz emberek-
kel szemben nincs helyén a humanizmus. S
ha már nem is mondhatjuk ki, hogy "Irtsd ki
a gyalázatost!" hát mindenesetre védekeznünk
kell töle lehetöség szerint. Ezért itélték öt
é l e t f o g y t i g v a l ó b ö r t ö n r e , a m e -
l y e t m a g á n y o s c z e l l á b a n k e l l
m a j d k i t ö l t e n i e .

Rettentö bünért, rettentö büntetés ! Egy
egész életet négy szük fal között átélni, azzal
a gyilkos tudattal, hogy nincs menekülés és
idötöltésnek, vigasztalásnak még valami munka
sincsen, olyan büntetés ez, amelynél a halál
is enyhébb. És Luccheni rászolgált erre a
büntetésre.

Nekünk különben is mindegy, hogy mi
történik vele. Mivel lett volna jobb, ha föl-
akasztják, mint hogy holtig tartó rabságba vé-
tik ? Az ö halála vagy rabsága nem hozza
vissza nekünk nagy halottunkat!

(A tárgyalás elött.)

Épen két hónappal azután, hogy Luccheni
töre királynénk szivét átjárta, ült össze a genfi
törvényszék, hogy itéletet hozzon a század egyik
legnagyobb gonosztevöje ellen.

A gyilkos a merénylet elkövetése óta a Saint-
Antoine-fogház egyik magányos czellájában ült. Ma
reggel féltizkor hat csendör vitte föl a törvényke-
zési palotába, ahol egyelöre a sulyos vád alatt
levö büntettesek czellájában helyezték el. A czella
mindkét ajtajánál csendörök állottak ört.

Az esküdtek és az államügyész alacsony
emelvényen foglaltak helyet. A birákkal szemben
ült a törvényszéki jegyzö, akinek asztala mellett
egy fekete börrel bevont asztalkán feküdtek a bün-
jelek, anarchista iratok és az a kötél, amelyet egy
ismeretlen ember küldött Luccheninek.

A törvénykezési palota környékét valóságos
emberáradat lepte el. Bejutni azonban nem sike-
rült senkinek sem, mert a biróság csak nehány
hivatalos személyiségnek adott belépti engedélyt.

A tárgyaló teremben nagy élénkség uralko-
dott, a hangulat mindazonáltal nagy mértékben
ünnepies volt. Mindenki át volt hatva a tárgyalás
fontosságától.

(A biróság bevonulása.)

Pontban kilencz órakor megjelent a biróság.
Az ajtónálló csöndet intett s a következö pillanat-
ban beléptek Boarget elnök, Racine órás és
Schuttle matracz-kereskedó szavazóbirák, Navazza
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államügyész, Moriand védöügyvéd, aki a Luccheni
mögött levö asztal mellett foglalt helyet Vala-
mennyien polgári ruhát viseltek. A terem hátteré-
ben állt a negyven esküdt, akik közül a mai napra
tizenkettöt sorsoltak ki.

Az eljárás az esküdtek kisorsolásával kezdö-
dött Az elnök asztalán egy forgatható kerék volt,
amelybe mind a negyven esküdtnek a neve bele
van téve. Az elnök maga forgatta a kereket s vala-
hányszor egy czédulát kihuzott belöle, hangosan föl-
olvasta a ráirt nevet.

(Jöjjön a vádlott.)

Az esküdtek kisorsolása után az elnök jelt
adott, hogy a vádlottat vezessék be. A teremben
nagy mozgás támadt, midön Luccheni két csendör
között belépett a terembe. Hogy a vádlottak pad-
iához eljuthasson, az ujságirók asztala mellett kel-
lett elhaladnia, ahol három asszony-ujságiró is
helyet foglalt, mig a mellettük levö asztalnál a
svájczi szövetségi kormány képviselöje, Brenner
szövetségi tanácsos, a rendörosztály feje, Scherb
követségi ügyész, a genfi kormány képviselöje és
az osztrák-magyar követség titkára, báró Giskra
foglalt helyett.

Miközben a vádlottat a mi asztalunk mellett
elvezetik — telegrafálja tudósitónk — böséges al-
kalom kinálkozott nekünk, hogy a gyilkost szem-
ügyre vegyük. Arcza meglehetösen megfelel annak
a képnek, amelyet a képes ujságok róla közöltek;
termete zömök, középmagas, vastag nyakán erösen
kifejlett fej ül s kiszökellö állával, tompa orrával
brutális ember benyomását kelti bennünk. Tüskés
bajusza csak részben födi el felsö ajkát, zöldes
szürke szeme erösen fénylik, bodros haja rövidre
van nyirva. Arczán meglátszanak a kiállott vizsgá-
lati fogság nyomai. Szürke ruhát, fehér-fekete csi-
kos inget visel.

Mintán a vádlott helyét elfoglalta, az elnök
fölszólitotta az esküdteket, hogy tegyék le az esküt.
A jegyzö felolvasta az eskümintát s mindegyik es-
küdt ezekkel a szavakkal fejezte he esküjét:

— Je le jure!
Luccheni az eskü szövegének felolvasása

alatt kiváncsian figyelt s ezekre a szavakra : "A sze-
mélyre való tekintet nélkül, akár szegény, akár gaz-
dag, akár idegen, akár belföldi" — gunyosan kacza-
gott és a padra ütött. Az esküdtek ezután a genfi bün-
tetö törvényeknek megfelelöen, megválasztották el-
nöküket; választásuk dr. Thomas-ra esett.

(Luccheni kihallgatása.)
Az elnök felszólitotta Lucchenit, aki eddig

padján ült, hogy keljen föl, aztán ezt kérdezi töle:
— Kiván-e tolmácsot?
Luccheni: Igen, mindenesetre.
Az elnök behivatja a tolmácsot, aki leteszi

az esküt. Az elnök azután általános kérdéseket
intéz a vádlotthoz.

Luccheni olaszos kiejtéssel francziául vála-
szol. Arra a kérdésre, hogy anyját hogyan hivták,
ezt válaszolta:

— Azt hiszem, Luizának, de nem tudom
egészen határozottan.

E szavak után mélyen meghajtotta magát,
leült és lábát egymásra tette, majd hátrafordult s
meglehetösen hangosan beszélgetett védöügyvé-
dével.

A formaságok elintézése után az elnök igy
szólt a vádlotthoz :

— Luccheni, most föl fogják olvasni a vád-
levelet, figyeljen jól, hogy minden szavát meg-
értse.

(A védlevél felolvasása.)
Azután fölolvastak a vadlevelet, amelynek

kivonatát már tegnap közöltük.
Luccheni, aki elég jol beszél francziául,

mégis minduntalan félbeszakitotta a jegyzöt s azt
mondta, hogy egyes mondatokat nem ért. Az elnök
azonnal intett a tolmácsnak, hogy ezeket a mon-
datokat olaszra forditsa. Luccheni ezután fejbólin-
tással mindig ezt mondta :

— Va bene, avanti! (Jól van, tovább!)
A vádlevél felolvasása közben megint fölhá-

boritó módon nyilvánul! a vádlott czinizmusa. Mi-
dön a törvényszéki jegyzö a védlevélnek azt a

részét olvasta fel, amely szerint a gyilkos elsö ki-
hallgatásakor azt mondta, hogy nyomban a gyilkos
szurás után meg volt róla gyözödve, hogy Erzsébet
királyné meg fog halni, Luccheni megelégedett mo-
solygással ezt kiabálta:

— Bravo ! Bravo !
A közönség végtelenül megbotránkozott a

vádlott czinikus viselkedése miatt.
A vádlevél felolvasása után az elnök igy

szólt a vádlotthoz:
— Hallotta a vádat. Figyelmeztetem, hogy

nyugodtan viselkedjék.
Azután a genfi büntetö-pörrendtartásnak meg-

felelöen a tanuk kihallgatása következik.

(A tanuk.)

Az elsö tanu Chamartin volt, aki a mene-
külö Lucchenit elfogta. A tanu elmondja, hogy
Lucchenitöl azt kérdezte, hogy mit tett Erzsébet
királynénak, amire ezt válaszolta :

— Semmit sem tettem neki.
Luccheni: Ez nem igaz. Nyomban azt

mondtam, hogy megöltem a királynét.
A törvényszék ezután még négy tanut hall-

gatott ki, akiknek vallomása csak rövid ideig tar-
tott. E kihallgatások után fölolvasták Sztáray
grófnö vallomását, mely a már ismert momentu-
mokat tartalmazza.

Lecroix: Midön Lucchenit a rendörségre
hozták, azt kérdeztem töle, igaz-e, hogy egy asz-
szonyt megütött ? — Luccheni azt felelte : "Igen."
— A börtönbe menet sajnálta a vádlott a döfést,
mire a tanu megjegyezte: "Nem hibázott, hanem
teljesen elérte, amit akart: a királyné meghalt."
— Erre Luccheni felkiáltott: Áh ! mindjárt gondol-
tam. Akit ilyen szerszámmal talál az ember, az
oda van !" — Luccheni azonnal beismerte, hogy
anarchista. Azt mondta, hogy az anarchisták sokan
vannak Lausannaban és Genfben. Mindazáltal ta-
gadta elötte Luccheni, hogy czinkostársai van-
nak. Egyedül, a maga szakállára cselekedett.
A tanu azt vallja továbbá, hogy a vád-
lottat már a merénylet elött való napon
látta a "Beau-Rivage"-fogadó elött, ahol egy jól
öltözött, éltesebb urral beszélgetett, aki azonban
nem volt olyan, mintha Luccheninek társa volna.
Másnap a merénylet napján, egy másik, jól és ele-
gánsan öltözött urral látta Lucchenit egy padon
ülve és élénken beszélgetve. A társalgás francziául
folyt és utazásról beszélgettek. Késöbb a tanu
egyedül látta Lucchenit ujsággal a kezében. Letar-
tóztatása után azt mondta Luccheni, hogy ha
szeptember 10-én reggel ötven frankja lett volna,
nem ölte volna meg a királynét, hanem Olasz-
országba utazott volna, hogy megölje Umberto
királyt. "Különben mindegy — mondotta a vádlott

— azt rövidesen elintézi majd más valaki.''
Midön a vádlottnak megmutatták a bünjelt:

a gyilkos szerszámot, kijelentette, hogy ez az a szer-
szám, amelylyel a merényletet elkövette. Lecroix
rendörkáplár vallomására megjegyezte a vádlott,
helyéröl felállva és könnyedén meghajtva magát:
"Helyes!" Azután megint leült.

(Az orvosok.)

Dr. Golay Etienne azt vallja, hogy öt hiv-
ták elöször a királynéhoz. Azonnal észrevette,
hogy az eset nagyon komoly és odahivatta dr.
Mayort is. A királyné halálának meglehetös gyor-
san kellett bekövetkeznie. Csak Sztáray grófnö
hihette izgatottságában, hogy hallja még a sziv
dobogását Az érvágás azonban arra vallott, hogy
a halál már bekövetkezett, mert nem folyt több
vér. A seb teljesen hozzáillett a szerszámhoz,
amely a sebet okozta.

Dr. Mayor azt mondja, hogy mire ö oda-
érkezett, a királyné már halott volt. Dr. Golayyal
érvágást végeztek, amely minden kétséget eloszla-
tott a királyné elhunytára nézve.

Gosse, Reverdin és Megevand orvosi szak-
értök, akik a vizsgálóbiró utasitására részleges
autopsziát végeztek a halotton, felolvassák jelen-
téseiket és szóval is megerösitik tartalmukat.

Luccheni kijelenti, hogy szerszáma a tett
elkövetése elött nem volt eltörve, hanem hegyes
volt: valószinüleg akkor törött el, mikor eldobta.

Dr. Reverdin ekkép magyarázza meg a
halál bekövetkezését: A szivvérzés nem okoz min-
dig rögtöni halált. Ebben az esetben a vér csöp-
penkint jutott a szivburokba és lassankint egészen
megtöltötte azt, mig a sziv müködése lehetetlenné
nem vált, ami a halált elöidézte.

(Ujabb tanuk.)
Mayer, a "Beaurivage" tulajdonosa és neje

elmondják a királyné genfi tartózkodásáról az is-
meretes részleteket. Mayer egyebek között ezt
mondja : a királynénak szándéka volt a déli vonat-
tal Territetbe utazni, de késön jött vissza a foga-
dóba és azután az utolsó pillanatban határozta el,
hogy hajón utazik.

Azután néhány kereskedö egészen jelenték-
telen vallomása következett,

Pláner, a "Beau-Rivage" portása azt vallja,
hogy a királyné közelében ment és odaugrott hozzá,
amint elesni látta. Sztáray grófnö azonban azt
mondta, hogy nincs semmi baj, csak fogják el azt
az embert.

Következik Gatti tanu vallomásának fel-
olvasása,

Luccheni beismeri, hogy a merénylet elött
való este beszélt Gattival az "Angolkert"-ben és
ez alkalommal a "La Stampa" czimü ujság volt a
kezében.

Jaqnenoud hajóalkalmazott azt mondja,
hogy a merénylet elött való napon látta Lucchenit
egy kis termetü ember társaságában, akivel olasz
nyelven élénken beszélgetett.

Eruyer rendör, aki Lucchenit örizte, el-
mondja, Luccheni azt mondta neki, hogy Henrik
orleansi herczeg meggyilkolása végett jött Genfbe,
de két nappal elkésett. De azért a herczeg napjai
meg vannak számlálva. Egy esztendön belül ö is
megkapja a magáét. Ha öt bizták volna meg az
utolsó évben az olasz király meggyilkolásával, nem
hibázta volna el czélját.

Elnök: Vádlott, ezt ön mind mondta ?
Luccheni: Igen, mind. Ezt én mind mon-

tam, (Mozgás.)
Rochet tanu látta a királynét elmenni, de

nem látta, hogy valaki megtámadta volna. Azonnal
segitségére sietett a királynénak és azt kérdezte,
hogy történt-e valami baja ? A királyné azt vála-
szolta : Nem ! Semmi bajom sincs.

Azután fölolvassák Pullet tanunak a vallo-
mását, aki talpra segitette a királynét.

Következik azoknak a tanuknak a kihallga-
tása, akik a "Genf" gözhajón, amelyen a királyné
utazóit, alkalmazva voltak. A tanuk vallomásai
egybehangzóan megerösitik mindazt, amit annak
idején a hajón történtekröl részletesen jelentettek.

Blatechen rendörszolga konstatálja, hogy
szeptember elsö napjain semmiféle orleansi her-
czeg nem volt Genfben. A chartresi herczeg
augusztus havában keresztülutazott Genfben,

Elnök (vádlotthoz): Kitöl hallotta, hogy az
orleansi herczeg Genfben van ?

Luccheni: A "Tribune de Geneve" szep-
tember ötödiki, vagy hatodiki számában olvastam,
hogy az orleansi herczeg Sittenben találkozott a
braganzai herczeggel, amiböl azt következtettem,
hogy a herczeg keresztül fog utazni Genfen.

Elnök: Ön tehát nem az osztrák császárné
életére tört ?

Luccheni (élénken): Ha ezt akartam volna,
Montreuxbe mentem volna és nem Genfbe,

Sartori lausannei festö tudja, hogy a Luccheni
büntársaként letartóztatott Martinelli készitette a
ráspoly nyelét. Ismeri Lucchenit, de nem tudta,
hogy anarchista. Hanem azért egyszer mégis azt
mondta neki Luccheni, hogy szerelne valakit meg-
ölni, de valami kiváló személynek kellene lennie,
hogy valamennyi ujság irjon róla.

Luccheni élénk meghajtással ismeri be, hogy
ezt mondla.

Zahler kisasszony ezt vallja: Luccheni anar-
chistának vallotta magát és élénk és gyanus leve-
lezést folytatott Ugy hivták: a nápolyi.

Luccheni (élénken és nevetve): Ö adta ne-
kem ezt a nevet, amiért én viszont ugy hittam öt
a milanói.

A következö tanu Pittené, lausannei asz-
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szony belépésekor szinte sugárzik Luccheni arcza.
Mosolyogva és kézmozdulattal üdvözli a tanit.

Elnök (Pittenéhez) : Ismeri Lucchenit ?
Tanu : Ismerem látásból, de máskép nem..

Luccheni el akarta lopni Pozzónak, Zahler kis-
asszony kedvesének a revolverét. .

A tanukihallgatást ezzel délután egy óra 15
perczkor befejezték és a tárgyalást délután félhá-
rom óráig felfüggesztették.

(Szünet után.)
Délután háromnegyed három érakor ujra

megkezdödött a tárgyalás. A közönség részvétele
most kissé nagyobb, mint délelött volt. A törvény-
széki épület elött nagy tolongás van. A délelötti
tanukihallgatáson kevés volt az érdekes részlet és
a vádlott lelkiállapota nem tünt fel ujabb világi-
tásban. Luccheni mindvégig olyan embernek lát-
szik, aki azzal legyezgeti hiuságát, hogy ö, aki
eddig csak egy csöpp volt a proletariátus nagy
tengerében, hirhedt tettével sohasem sejtett neve-
zetességre tett szert. Amint vele foglalkoznak a
kihallgatás során és anarchista frázisai és tervei
kerülnek szóba, rendkivüli érdeklödést tanusit a
tárgyalás iránt. Jobbra, balra, majd elöre és hátra
fordul, mintha mondani akarná: "Látjátok, ez
vagyok!"

Délután 2 óra 55 perczkor bevezetik Lucche-
nit, aki nyájas mosolylyal hajol meg a hallgatóság
elött, miközben kezét dörzsöli.

Elsö sorban a Luccheni büntársaként letar-
tóztatott Martinellit hallgatják ki, aki ezt mondja:
Luccheni megkért, hogy csináljak nyelet a ráspo-
lyához. Nem tudtam, mire való volt ez a ráspoly.

Azután a vádlottat hallgatták ki Luccheni
beismeri, hogy szándékosan intézte a királyné ellen
a halálos döfést az asztalon lévö ráspolylyal. Mi-
kor a ráspolyt megvette, már megérett benne a
szándék, hogy megöl valakit, csak azt nem tudta
még, hogy kit öljön meg." Tudtam, hogy ez halá-
los fegyver, mert az olasz lovasság szuronyai is
ilyen alakuak. Elkövettem mindent, hogy a merény-
let sikerüljön. Genfbe jöttem, hogy itt találkozzam
az orleansi- herczeggel. Jeckernénál laktam."

(A gyilkos vallomása.)
Elnök: Eddig személyére vonatkozólag min-

dig megmondta az igazat, csak ha büntársairól
van szó, nem tudhatunk meg öntöl semmit sem.

Luccheni : Hiába kérdeznek engem e felöl.
nincsenek büntársaim.

Itt Luccheni a közönség felé fordult és mel-
lére mutatva, pathetikusan mondja:

— Az én büntársam itt van, sehol másutt!
Szeptember 7-én Luccheni Envian-les-Bains-

ben volt, hogy ott az orleansi herczeggel, talál-
kozzék.

Elnök: Mi inditotta önt a császárné meg-
gyilkolására?

Luccheni: A nyomor.
Az elnöknek arra a megjegyzésére, hogy-a

beérkezett jelentések szerint soha sem volt nyo-
morban, Luccheni összecsapja a kezét és azt
kiáltja:

— Már a születésem napján megtagadott
anyám!

Az elnök kérdéseire elmondja azután ifjusága
történetét, majd rátér arra, hogy mikép határozta
el a királyné meggyilkolását. A királyné genfi tar-
tózkodásáról elöször a "Tribune'"-böl értesült. Álli-
tólag már pénteken olvasta ezt a lapban. Mikor
arra figyelmeztették, hogy ez a hir csak szomba-
ton jelent meg, azt mondja, hogy pénteken még
az orleansi herczegre leselkedett. A királynét álli-
tólag még Budapeströl ismerte. Miután bebizo-
nyitották neki, hogy ez lehetetlen, azt mondja,
hogy Bécsben látta a felséges asszonyt. Ez
az állitása egészen uj. Különben fényképek-
röl is ismerte a királynét. A vádlott kilencz
órától tizenegy, óráig állott lesben. Abból, hogy a
királyné komornyikja a kikötöhidra ment, azt kö-
vetkeztette, hogy a királyné hajóra akar szállni.
Luccheni levelet irt az arragóniai herczegnönek,
amelyben azt irta, hogy Párisba megy. Állitása
szerint ez csak képzeletének egy ötlete volt. Anar-
chistává akkor lett, mikor kilépett az arragóniai

herczeg szolgálatából. Tagadja, hogy társai vitték
az anarchizmus karjaiba. Tudja az okot, hogy
miért lett anarchistává. Mielött Lausanneba jött,
huszonöt napig Olaszországban volt. Azért követte
el a büntényt Svájczban, mert épen ott volt, nem
pedig azért, mert ott nincs halálbüntetés. Szeretné,
ba Luzernben itélnének fölötte, mert olt halálbün-
tetés is van. Tudta, miiyen sors vár reá.

Elnök : Miért akart mégis megszökni?
Luccheni: A rendörségre futottam. (Derült-

ség.) A császárnét azért szemeltem ki áldozatul,
mert magas állásu személy, császárné volt.

Elnök: Mit remélt teltétöl ?
Luccheni: Semmit, semmit. Magam számára

gályarabságot. Tettének inditó oka állitólag az volt,
hogy boszut akart állani életéért. Tagadja, hogy a
tettre felbujtották volna.

Elnök: Talán az a vágy birta tá, hogy
neve az ujságokba kerüljön ?

Luccheni: Ezzel nem törödöm.

(Megtenném még egyszer.)

Elnök: Nem volt azóta lelkifurdalása ?
Luccheni: Hát azoknak, akik tizenkilencz

század óta üldözik a munkásokat ? Én egyáltalá-
ban nem érzek megbánást.

Elnök : Ha ezt a tettet még egyszer el kel-
lene követnie, megismételné ?

Luccheni: Miért kérdezi, hogy még egyszer
megtenném-e, ami már megtörtént ? Különben meg-
tenném még egyszer. (Nagy mozgás a hallgatóság
körében.)

(A vádbeszéd.)
Ezzel befejezték a kihallgatást. Luccheni le-

ült és Navazza föállamügyész elmondja vádbe-
szédét.

Az államügyész beszéde igy kezdödött:
Mikor azon a szerdai napon, szeptember

13-án, városunk minden harangja megkondult,
mindmegannyi hirdetöje a gyásznak, mikor a mi
népünk ott szorongott azon az uton, a merre vé-
gigvonult az a gyászmenet, amely. Erzsébet csá-
szárné és királyné ö felsége koporsóját vitte ; mi-
kor minden igaz svájczi sziv, Luccheni ráspolyá-
tól szintén általütve, a mély gyász és felháboro-
dás egyazon érzésében dobbant meg, akkor, ugy-e
esküdt uraim, azt kivántuk volna, hogy az a ha-
landó porhüvely, amelyet abban a koporsóban vit-
tek, itt maradjon közöttünk és megörizzük és
tiszteljük azt a mi svájczi földünkben, a mi re-
publikánus egyszerüségünkben. Mert ugy tetszett
nekünk, mintha felbonthatatlan kapocs keletkezett
volna Luccheni áldozata és ama föld közt, ahol az
áldozatot a halálos döfés érte.

Azt kivántuk volna, hogy a boldogtalan
halott a mi svájczi földünkben találjon örök nyu-
galmat, örök álmot.

Gondolataink a mi Alpeseinken keresztül oda
szárnyalnak ahhoz a feledelemhez, ahhoz a földi
nagysághoz, akit sem a Teremtö, sem az uralkodói
hatalom nem volt képes megóvni a balsorstól.
Odaszárnyalnak ahhoz az oly sokszor s az oly
mélyen sujtott uralkodócsaládhoz, Ausztria-Ma-
gyarország népeihez, akik siratják császárnéjukat és
királynéjukat, siratják öt, akit a természet a leg-
vonzóbb kellemmel áldott meg, öt, aki fáradhatat-
lan volt abban, hogy a szegényeket és ügye-
fogyottakat gyöngéd j ó t é k o n y k e z e k k e l
s e g é l y e z z e , akinek bájával és szellemé-
nek eredetiségével, lelkének nemes tulajdonságai
párosultak, aki megadással tudta a balsorsot vi-
selni, öt, akit senkisem mert volna ócsárló szóval
illetni, még gyilkosa sem, mert még az sem tud
egyebet felróni neki, csak születését, amely her-
czegnövé és sorsát, amely császárnévá tette.

A gyilkos áldozatának szentelt eme meg-
meginditó szavak után az államügyész nyugodtan
meggyözöen csoportositotta a tényeket, amelyekre
vádját felépitette. Feladata különben — ugymond
— nem nehéz, mert oly bünös áll elötte, aki maga
igyekszik magát a büntelö igazságszolgáltatás kar-
jaiba vetni.

Az államügyész kiemeli, hogy az a tartóz-
kodás, amely Luccheni vallomásaiban észlelhetö,

elvet enged annak a lehetöségnek, hogy a gyil-

kosság összeesküvés müve volt, de bizonyiték erre
nincs. Bármint legyen is, az kétségtelen, hogy a
legkiválóbb szerepet Luccheni vitte. Felelösséget
semmikép sem gyöngiti meg, ba netalán azt mon-
danák is, hogy ö az ugynevezett kathedra-anar-
chisták eszköze volt, akik ép ugy megérdemelnék,
hogy felelösségre vonassanak. Luccheni teljesen
tudatában volt annak, hogy mit cselekszik. Ö sem
nem született gonosztevö, sem nem beszámithatat-
lan. Egész egyszerüen anarchista-gonosztevö, aki
teltét a gyülölettöl és a mérthetetlen hiuságtól sar-
kalva követte el.

A vádlott figyelmesen hallgatja Navazza, be-
szédét és több izben félbeszakitja. Mikor az állam-
ügyész azt mondja, hogy Luccheni meg akart
szökni a letartóztatás elöl, a vádlott hangosan
közbekiált:

— Nem igaz!
Az államügyész azután leirja, milyen örömet

mutatott Luccheni, mikor hallotta, hogy a királyné
meghalt. Luccheni közbekiált!

— Nagyon jól van!
A vádlott arcza megint sugárzik az örömtöl.

Mikor Navazza azt fejtegette, hogy a királyné soha-
sem foglalkozott politikával, Luccheni gunyosan
kiáltott közbe:

— Mindig dolgozott!
Navazza ezután Luccheni elméleteit ismer-

teti és abban foglalja össze Luccheni nézeteit,
hogy a ki nem dolgozik, ne is éljen. Luccheni
közbekiált:

— Nagyon helyes !
Az államügyész Luccheni tettét a gyülölet

és mérhetetlen hiuság müvének nevezi. Luccheni
minden tekintetben megfontolt szándékkal csele-
kedett. Az államügyész enyhitö körülmények tekin-
tetbe nem vételét inditványozza.

Navazza egy órás beszéde után a tárgya-
lást tiz perczre felfüggesztik.

(Az Itélet.)
Szünet után Moriaud Pál védö beszélt.

Beszédében tulajdonképen csak vádolta Lucche-
nit. Kimutatta bünösségét és nem igen talált
védelmet számára.

Az esküdtek tanácskozása alig tartott
egy negyedóráig.

Mikor visszajöttek a tárgyalóterembe,
Lucchenin eröt vett az izgatottság és idege-
sen rángatta kis bajuszát.

Miután a birák és az összes funkczioná-
riusok elfoglalták helyeiket, az esküdtek el-
nöke, dr. Thomas, kihirdette az itéletet,

Lucchenit a legsulyosabb büntetés éri,
amely itt egyáltalán lehetséges. Egész életén
magánzárkában lesz. Dolgoznia nem szabad,
és igy az egyetlen vigaszt is elveszik töle,
ami a börtönben megkönnyithetené életét. Az ité-
letét minden ünnepélyesség nélkül hirdették ki.
Mindenki ülve maradt. Az elnök ezután még
felolvasta a megfelelö törvényszakaszokat, mire
a tolmács megkérdezte Lucchenit, hogy ér-
tette-e az itéletet és hogy megnyugszik-e.

Erre Luccheni felugrott és igy kiáltott:
— No! No!
És ezzel az ajtó felé szaladt. A csend-

örök utána mentek és hamarjában megfogták..
Ekkor még az utolsó szinpadias frázist

kiáltotta a közönség felé :
— Vive l ' a n a r c h i e et m o r t á

l a s o c i é t é !
Ezen szavak után örökre eltünt.
A tárgyalás egész Genfben nagy izgalmat

okozott. Még fél nyolcz után is, amikor már
az itéletet kihirdették, nagy embercsoport áll-
dogált a törvényszék elött, amely mindenkép
a gyilkost szerette volna látni.

(Az Itélet hatása.)

A közönség az itélet kihirdetését a legna-
gyobb csendben és megelégedéssel fogadta. Luccheni
tisztességesen és nyugodtan viselkedett. A hallga-
tóság, amely az egész nap folyamán méltó maga-
tartást tanusitott, a tárgyalás után a legnagyobb
rendben oszlott szét.

A lapok a nap folyamán szakadatlanul külön
kiadásokat adtak ki, némelyik a tárgyalási terem
és Luccheni fényképével.
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Öt szocziálista-sajtópör
(Esküdtszéki tárgyalás.)

Néhány hét elött történt, hogy öt hirlapi
közlemény- miatt, melyekbea a királyi föügyészség
részint izgatást, részint lázitási látott, Csizmadia
Sándornak és Tompa Antalnak meg kellett volna
jelenniök az esküdtek elött. A vádlottak el-
maradtak s igy távollétükben itélkeztek felet-
tük és Csizmadia Sándort két évi. Tompa
Antalt egy havi államfogházzal sujtották. A ho-
zott makacssági itélet után, mini a törvény
rendeli, uj tárgyalást kell tartani, amelyet mára
tüzött ki a biróság.

Azt is törvény engedi meg, hogy ilyenkor az
elsö tárgyalásról elmaradt vádlottat elövezettetni
lehet. És Csizmadiát, aki a fövárosból kiuiasitva
Orosházán lakik, csakugyan egy csendbiztos hozta
ma az esküdtek elö. Velük jött Tompa, a másik
vádlott is. Az öt hirlapi közlemény közül négyért
Csizmadia felel.

Az "Életre-halálra !" czimü czikkben, melyéit
Csizmadiát izgatáson felül lázitással is vádolják,
a következöket mondja:

"Folyik a harcz. Most válik el, kinek részén
van az igazság. A zsarnokság harczba viszi mind-
azokat az eszközöket, melyek kezébe akadnak.
Szurony, golyó, törvénytiprás, jogok elrablása,
rendörség, csendörség, katonák, splczlik serege,
egy alapjában megrothadt képviselöház, mely csak
a zseb, az önérdek, a koncz iránt bir érzékkel. . .
Ilyen a mi kormányunk! Meghamisitja a törvénye-
ket, hogy gyalázatos czélját elérje, hazudik a leg-
szemtelenebbül, hogy eljárását az igazság köpe-
nyébe burkolja; embereket büntetlenül legyilkol,
könyveket, ujságokat elrabol — ha kell, betörés
árán is!"

A ma délután három órakor kezdödött tár-
gyaláson Zsitvay Leo elnökölt, szavazók Cseke
Kálmán és dr. Madarassy Béla birák voltak, jegyzö
dr. Börcsök Andor. A vádhatóság képviseletében
dr, Pataky Gyula alügyész jelent meg, Csizmadia
védöjéül dr. Vázsonyi Vilmos ügyvédet, a másik
vádlott dr. Gál Jenöt kérte fel. Már az esküdtszék
megalakitása elött élénk jelenet folyt l e :

Dr. Vázsonyi hivatkozott a sajtóeljárás 34.
szakaszára s kifogásolta azt, hogy a két vádlott
pöreit, amelyeknek egymáshoz semmi közük, a bi-
róság egyesitette. Az ily tömeges itélkezés sem-
miféle törvényes alappal nem bir. Osztja-e nézetét
Gál védö is, mig Pataky ügyész azt hiszi, hogy az
egyesités helyesen történt, mert Csizmadia is.
Tompa is izgatással van vádolva.

Vázsonyi: Akkor tessék, ahány izgatási pör
csak van, mindet egyesiteni!

Elnök: A felszólalások jegyzökönyvbe jönnek.
— Ezzel nem elégszem meg, birói határoza-

tot kérek.
— A felszólalás jegyzökönyvbe jön. Ez ügy-

ben már tartottunk tárgyalást s akkor nem volt
kifogás.

Dr. Gál: Semmiségi panaszszal élek.
Elnök: Most tessenek megegyezni, ki fogja

gyakorolni a visszavetési jogot ?
Dr. Vázsonyi: Én nem engedek jogaimból

s ragaszkodom ahhoz, hogy tizenkét esküdtet vet-
hessek v i s s z a . . .

Dr. Gál: Én is tizenkét esküdtet kivánok
visszavetni.

Elnök: Miután a védö urak megegyezni
nem akarnak, a biróság tanácskozni fog. (Tanács-
kozás után.) A védö urak hat-hat esküdtet vethet-
nek vissza!

Ehhez képest alakitották meg aztán az es-
küdtszéket, melynek tagjai lettek:

Mezey Antal, Filó Béla, Palóczy Antal, báró
Staudach Adolf, Joó Károly, Árvay István, dr.
Stadler Frigyes, Zsigmondy Béla, Abonyi József,
dr. Kirchlechner Alajos, Nigrinyi György, Delme-
dico Antal rendes- és Eckert László, Czigler István
póttagok.

Az elnök kihallgatta most a vádlottakat az
általános kérdésekre.

Tompa. Antal, husz éves, evangelikus val-
lásu, nötlen napszámos. A czikket, melyért vádol-
ják, állitása szerint ö irta.

Csizmadia Sándor, orosházai születésü, nös,
családos, huszonnyolcz éves napszámos.

Elnök: Itt Budapesten szerkesztö volt ?

— Igen.
— Volt büntetve ?
— Kétszer kihágásért, majd izgatásért ültem

három havi államfogházat.
Ami a szerzöséget illeti, Csizmadia kijelenti

az egyik czikknél hogy azt nem ö irta.
Elnök: Hát ki irta ?
— Schwartz Miksa joghallgató.
Dr. Vázsonyi kéri, hogy Schwartzot, aki a

hallgatóság soraiban ül, hallgassa ki a biróság.
Megokolja ezt azzal, hogy a vádlott nem tartozott
a szerzöt már a vizsgálóbiró elött megnevezni.

Pataky ügyész ellenzi a kérés teljesité-
sét. A vádlott csak bujkál.

A biróság tanácskozásra vonul vissza.
Tanácskozás után a törvényszék mellözte

Schwartz kihallgatását, mert ha ki is derülne az
6 szerzösége, ellene a vád már elévült s ki lenne
játszva a törvény. Ilyfonnán tüstént a perbeszédek
következtek.

A* vád- és védbeszédek után az esküdtek, kik
elé a sajtóbiróság tizenhét kérdést terjesztett, visz-
szavonultak. Hosszas tanácskozás után került ki-
hirdetésre a verdikt Eszerint az esküdtek Csizma-
diát felmentették (7 szóval 5 ellen) a lázitás alól
s még a "Munka idején" czimü czikket illetöleg
az izgatás vádja alól is, ellenben 8 szóval 4 ellen
vétkes a többi három izgatásban. Ezekért, az elsö
alkalommal kimért két év helyett, egy évi állam-
fogházra itélték. Tompát 7 szóval 5 ellen felmen-
tették az izgatás vádja alól s e szerint nem is éri
büntetés, egy havi fogházát kitölteni nem kell.
Kezesség mellett egyelöre Csizmadia is szabadon
maradt.

A tárgyalás éjjeli tiz óráig tartott.

A HIVATALOS LAPBÓL
Kinevezések. A f ö l d m i v e l é s ü g y i mi-

n i s z t e r az állami erdök kezelésénél alkalmazott
erdötisztek létszámában a következö erdötiszteket ne-
vezte ki: föerdészekké a IX. fiz. oszt. 3. fizetési foko-
zatába, a következö magyar királyi erdészeket: Szé-
kely Józsefet ar kolozsvári erdöigazgatósághoz, Penti
Albertejt a nagybányai föerdöhivalalhoz, Gondol Dezsöt
a kolozsvári erdöigazgatósághoz, Ormay Gyulát a soó-
vári erdöhivatalhoz, erdészekké a X. fiz. oszt 3. fiz.
fokozatába a következö erdészjelölteket: Gurányi Ist-
vánt a lippai föerdöhivatalhoz, Ivanich Ferenczet a
gödöllöi erdöhivatalhoz, Bészler Kálmánt a m.-szigeti
erdöigazgatósághoz, Gregus Aladárt a liptó-ujvári fö-
erdöhivatalhoz, ifj. Belházy Gyulát az apatini erdöhi-
vatalhoz, Muranszky Kálmánt a liptó-ujvári föerdöhiva-
talhoz, erdészjelöltekké a XL fiz. osztályba a következö
erdögyakornokokat: Kolossy Imrét a selmeczbányai
erdészeti akadémián, Szabó Ignáczot a lippai föerdö-
hivatalhoz, Batta Ferenczet a kolozsvári erdöigazgató-
sághoz, Bögözi Antalt a lippai föerdöhivatalhoz, Ressel
Istvánt a bustyaházai erdöhivatalhoz és Dezsényi
Jenöt a t. b. földmivelésügyi minisztériumba nevezte ki.

Árverések a fövárosban. Richter és társa ingó-
ságai V. Lipót körut 8—10. november l l . Dr. Kepes
Gyula ingóságai VI. Andrássy ut 51. november 12.
Borsodi Szidónia ingóságai VI. Király-u.86. november
111 Gashner Ignácz ingóságai III: Lajos-utcza 22. nov.
11. Ös-Budavára részvénytársaság ingóságai VI. Város-
liget, Ös-Budavára telep, VIL Erzsébet-körut 12. és
Külsö-Váczi-ut 44. november 18. Szekula Hugó ingó-
ságai VII. Damjanich-utcza 37. november l l . Gruber
Jeromos ingóságai VII. Dohány-utcza 63. és Erzsébet
királyné-ut 55. november l l . Szabó Boldizsár ingóságai
VI. Podmaniczky-utcza 69. november l l .

A vidéken. Özv. Fein Józsefné ingóságai Aszó-
gon (Gödöllö) november l l . Tolpai István ingatlanai
Ó-Telek (Módos) községházánál deczember S. Risztity
Szima ingóságai Mokrinban (Nagy-Kikinda) november
23. Mihajlov Obrádné ingatlanai Nagy-Kikindán nov] 30.
Vusztl Vilma ingatlana Nagy-Kikindán deczember 14.
Kremmer Gyula ingóságai M.-Radván november , 16.
Veszey Mihály ingatlan Székesfehérvárott november 30.
Jecsovics József ingatlanai Debreczenben deczember 2.
Csabanyi Sándor ingatlanai Kecskeméten deczember
12. Petrovics György ingatlanai Nagy-Kikindán, február
4. Vagner Manó ingóságai Rákospalotán (Vácz)
november l l . Weinberger Izidor ingatlanai Kövág
(Nagyvárad) községházánál november 30. Milosevits
Gábor ingatlana Csobánka (Szent-Endre) községházánál
február 25. Ékes József ingatlana C-Palota (Nagylak
községházánál november 30. Onozó Mihály ingatlanai
Szegeden november 29. Ifj. Szentpéteri Istvánné ingat-
lanai Erzsébetvároson deczember 31. Forintos Kálmán
ingatlana Ungvártt november 17. Popovics György in-
gatlana Szabadkán január 4. Laczkó Emilia ingatlana
M.-Vásárhelyt deczember 12. Sztanimirov Nikola ingat-
lanai Szerb-kláriban (Zsombolya) január 20. Mihajlovits
Zoltán ingatlana Temesvárott november 30.

Pályázatok. (Budapesti Közlöny 259. szám.)
A hevesi adóhivatalnál gyakornoki állásra, a karczagi
adóhivatalnál ellenöri állásra, a székely-udvari törvény-
széknél dijnoki állásra, a maros ludasi (Torda) járás-
biróságnál telekkönyvi átalakitó dijnoki állásra, a se-
gesvári pénzügyigazgatóság számvevöségénél számgya-
kornoki állásra lehet a folyamodásokat benyujtani.

NYILT-TÉR.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, november 10.

Buza, deczemberre
" áprilisra
" májusra

Tengeri deczemberre

Chicago, november 10.

nov. 10.
centt

732/a
735/8
705/8
37e/8

Buza, deczemberre
Tengeri deczemberre

nov. 10.
cents

64c/»
317a

nov. 9.
cents,

737/B
744/.
7lVs
37Vi

nov. 9.
centt

65Vl
32

Ipar- és kereskedelem.
Magyar osztálysorsjegyek Ausztriában.

Az utóbbi hetekben Magyarországból oly nagy
mennyiségben és oly feltünöen csempésztek be
Ausztriába magyar osztálysorsjegyeket, hogy
az osztrák kormány indittatva érezte magát a
magyar kormánynál e tárgyban felszólalni. Ezt
a csempészetet tudomásunk szerint azok a
külföldröl ide bevándorolt föelárusitók üzik
rendszeresen, akik az osztálysorsjáték igazga-
tóságától átvett sorsjegyeiket belföldön elhe-
lyezni nem képesek.

Budapesti konzum-sertésvásar, nov. 10. Á
ferenczvárosi petroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertés vásárra 1898. nov. 9-én érkezett
441 drb. Készlet 292 darab, összes felhajtás 733
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 549 drb,
elszállittatlan maradt 184 drb. Napi árak: 120—180
kilós 4 6 - 4 8 kr, 220—280 kilós 46—48*/B kraj-
czár, 320—380 kilós 47—49 kr, öreg nehéz —
krajczár, malacz 37—39 krajczár. A vásár han-
gulata lanyha volt.

Köbányai sertéspiacz, nov. 10. Magyar elsö-
rendü: Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 820 kilogrammon felüli
sulyban) 48 -49 krig. Közép (páronkint 251
320 klgrig terjedö sulyban) 48.5—49.5 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedd sulyban; 49*5—505
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felali sulyban
48—48.5 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 47.5—48 krajczárig Könnyü
páronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 47—47.6
krajczárig. Sertéslétszám: 1893. nov. 8. napján
volt készlet 38157 darab, nov. 9-én felhajtatott
675 db, november 9-én elszállittatott 157 darab,
november 10-ére maradt készletben 38675 darab.
A hizott sertés üzlet irányzata változatlan.

Budapesti vágómarhavásár,, november 10. (A
budapesti közvágóhid- és marhavásár-igazgatóság
jelentése.) Felhajtatott 3894 darab nagy vágómarha,
nevezetesen: 891 darab magyar és tarka ökör, 409
darab magyar és tarka tehén, 2022 darab szerbia
ökör, 14 darab boszniai ökör, 285 darab szerb
tehén, 112 darab bika és 161 darab bivaly. Minö-
ség szerint: 505 darab elsörendü hizott, 2978
darab középminöségü és 411 darab alárendelt mi-
nöségü ökör. Az idöszakhoz képest nagy felhajtás
daczára, élénk irányzat mellett az árak 100 klgr.
1/2—1 forinttal emelkedtek, mert a vásári szük-
séglet meglehetösen nagy. Több idegen vevö volt
a vásáron és konzervgyártási czélra is mintegy
400 darabot vásároltak. (Jövö héten erre a czélra
több,fog kelleni.) Jármas ökrökre ugylátszik a kö-
zeli országos vásár miatt kevés vevö volt Fejöt-
tehenek árai változatlanok. Következö árak jegyte-
tettek: hizott magyar és tarka ökör, jobb minöségd
30—32 forintig, hizott magyar és tarka ökör, közép-
minöségü 26—29 forintig, alárendelt minöségü ma-
gyar és tarka ökör 23—25 forintig, magyar tehén
középminöségü 20—30 forintig, alárendelt minöségü
magyar és tarka tehén — forintig, szerbiai
ökör, jobb minöségü 24—31 forintig, szerbiai
ökör közép- minöségü 19—28 forintig, szórttal
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ökör alárendeli minöségü 19—23 ferintijr, szerbiai
bika 23—32 forint!:?, szerbiai bivaly 16—21 forintig.
Métermázsánkint élösulyban.

Budapesti gazdasági és tenyészmarhavásár,
november 10. {A budapesli közvágóhid és marhavásár
Igazgatóság jelemi-se.) Felhajtatott: 390 darab,
Ugymint: jármos Okör elsö Eiinéiaégii 4b darab,
közép 47 dara!>" fejös tehén tarka 139 darab,
bonyhádi 64 darab, tenyészbika 6 darab, tinó
68 darab. Következö árak jegyeztetnek; Tarka,
kevert származásu tehén SÖ—I20 foiiritig dara-
bonkint. Bonyhádi tehén 120—110 irtig dara-
bonkint.

Budapesti szurómarhavásár, november 10. (A
budapesti közvágóhid és marfiavásári igazgatóság
jelentése.) Felhajtatott 401 darab belföldi 98 da-
rab növendék élö borja, 26 darab belföldi. — A
vásár hangulata élénk volt. Jegyzett árak: Élö
kelföldi borju 30—46 forintig, kivételeséé 4t> frtig,
növendék borju 17—21 frtig-,. ötot belföldi borju
50—62 forintig, kivételesen 64 forintig, élé bárány
6—8 forintig.

Pénzügy.
Osztrák-magyar bank. A bank fötanácsa ma

tartott ülésében szóba került a pénzpiacz helyzete
és bár nem hiányoztak hangok, amelyek a kamat-
láb további felemelése mellett kardoskodtak, a
többség mégis amellett volt, hogy felemelés szük-
sége nem forog fenn. A legutóbbi kimutatás sze-
rint a váltótárcza 701 millióval csökkent, a jegy-
forgalom 8~56 millióval apadt és az adóköteles
bankjegyek forgalma 8-28 millióval 31-94 milliora
szállt le. A bank statusa tehát lényegesen javult.

A központi hitelszövetkezet. Békésmegye 28
községéböl 16 belépett az országos hitelszövetke-
zetekbe, illetöleg részvényt jegyzett, némelyik töb-
bet is. Gyula 10 részvényt, Ketegyháza kettöt, Bé-
kés négyet s a vármegye 50 részvényt jegyzett. A
nagybirtokosok is szépen érdeklödnek a központi
hitelszövetkezet iránt.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, november 10.

A tözsde Jelentése szerint ma elkeli 55.000
métermázsa buza 10 krajczárral magasabb áron.
T é n y l e g m i n t e g y 80.000 m é t e r -
m á z s á t v á s á r o l t a k ö s s z e a
m a l m o k , mivel délben a hivatalos jegyzék ki-
adása után is tovább folyt az üzlet, söt délután is
jött létre nehány eladás. Emeleti egyes tételéknél
teljes 15 krajczárnyi árjavulás volt konstatálható.

A határidöpiacz ármozgalma nem tart lépést
az effektiv forgalomban nehány nap óta észlelhetö
hausseal. A márcziusi buzát ma reggel felhajtották
ugyan 9 forint 76 krajczárig, de e pontnál már je-
lentkezett a kisebb spekulánsok tömege, amely a
nyereséget akarta magának biztositani és igy estig
a kurzus ismét visszasülyedt 9 forint 68 krajczárig.
A napi áremelkedés tehát ismét veszendöibe ment.

A contreminet nagyon felbiztatta az az ár,
amelyet egy tétel 76 kilogrammos r o m á n bu-
z á é r t fizettek. E háromezer métermázsát ugyanis
'megvásárolta egy spekuláns 7 forint 75 krajczá-
ron transito, azaz vámmal 9 forint 55 krajczáron!
Ez ár tényleg semmiféle arányban sincsen a ma-
gyar buza jegyzéseivel és utaltak ennek révén a
várható nagy oláh importra, amely — ime — még
ily kedvezötlen árak mellett is lehetséges, söt
hasznot hajtó. Csakhogy a kérdéses tétel nem is
annyira buza, mint inkább kétszeres volt, ameny-
nyiben legalább is husz százalék rozsot tartalma-
zott. Ez eladás tehát zsinórmértékül egyáltalában
nem szolgálhat.

A legmagasabb ár ma különben 10 forint 85
krajczár volt, 76 kilogrammos magyar buzáért pe-
dig 10 forint 20—50 krajczáros árakat fizettek.
Amig ily jegyzések kerülnek felszinre, addig a
márcziusi buza mostani kurzusát, hogy sokat ne
mondjunk — lehetetlen tulzottnak deklarálni

A maihoz hasonló áralakulás, hogy tudniillik
a készáru ára emelkedik, a határidöé pedig
megállapodik, még növeli ugyan azt a disparitást,
amely az effektiv és a papirbuza között fennáll,
de e visszás állapot csak amellett bizonyit, hogy
a határidöpiaczon most nincs is tulajdonképen ko-
moly üzleti forgalom, hanem csak a coulisse pá-
lyázik egy-két krajczáros napi-stornokra.

A többi czikkben ugy a határidö, mint a
készáru forgalomban kevés üzlet volt, alig válto-
zott árak mellett.

Amerikából jelentették, hogy a Bradstreets
szerint az Uvio visible supplyje kitelt ezer bus-
helben :

e héten mult héten különbség
buzában 33930 31870 + 2060
tengeriben 32099 33198 — 1099

A spekuláesiót a buzaállomány aránylag
gyenge növekedése ki nem elégitette és ,az árak
fél centtel emelkedtek. A continentális piaczok
nem rektifikálták e "hausse mozgalmat" és Liver-
pool kivételével, aholer a redwint ára fél pennyvel
csökkent, mindenütt változatlanok maradtak az
árak.

Elöfordult készáru-eladások.
Buza. Tiszavidéki : 400 mm. 80 k. 10.80

frton, 800 mm. 795 k. 10.80 frton, 1100 mm.
795 k. 10.81 Vi frton, 500 mm. 795 k. 10.70
frton vegyes, 200 mm. 795 k. 10.75 frton vegyes
500 mm."795 k. 10.80 frton, 100 mm. 80 k.
10.70 frton sárga, 100 mm. 79 k. 10.80 frton,
100 mm. 79 k. 10.80 frton, 100 mm. 79 k.
10.85 frton, 100 mm. 79 k. 10.75 frton, 100 mm.
79 k. 10.60 frton sárga, 400 mm. 79 k. 10.80
frton, 100 mm. 78 k. 10.40 frton sárga, 100
mm. 78 k. 10.65 frton, 200 mm. 78 k. 10.60 frton,
vegyes, 100 mm. 77 k. 10.55 forinton, 2000 mm.
76 k 10.55 frton. \

Pestvidéki: 100 mm. 80 k. 10.70 frton
sárga, 100 mm. 80 k. 10.80 frton, 500 mm: 79
k. 10.80 frton, 500 mm. 79 k. HMKP/i frton
vegyes. 500 mm. 79 k. 10.80 frton, 100 mm. 785
k. 10.55 frton vegyes, 200 mm. 78 k. 10.66.
frton vegyes, 100 mm. 78 k. 10.55 frton vegyes,
500 mm. 78 k. 10.50 frton vegyes; 100 mm. . 78
k. 10.471//* frton vegyes, 100 mm 785 k. 10.55
frton vegyes, 400 mm. 78 k. 10.70 frton, 100 mm.
77-5 k. 1*0.45 frton sárga, 200 mm. 77 k. 10.50
frton sárga, 150 mm. 77 k. 10.55 frton sárga,
2900 mm. 77 k. 10.70 frton.

Fehérmegyei: 200 mm. 78 k. 10.55 frton
sárga.

Felsömagyatországi: 100 mm. 78 k. 10.55
forinton sárga, 100 mm. 78 k. 10 60 frton, 100
mm. 76 k. 10.20 frton, 1000 mm. 7 9 2 k. 10.62i/2
forinton.

Becskereki-. 2000 mm. 7 6 8 k. 10.15frton.
Bácskai: 250 mm. 76 k. 10.50 forinton,

2200 mm. 7 4 5 k. 10.20 frton, 1700 mm. 7 4 2 k.
10.15 frton. 500 mm. 74 k. 10.25 frton.

Makói• 2600 mm. 7 7 4 k. 10.62i/a frtqn.
Dunai: 2300 mm. 74 k. 10.10 fiion. ""
Raktári.- 1400 mm. 79 k. 10.70 frton,

1800 mm. 7 8 5 k. 10.70 frton, 1400 mm. 785 k.
frton, 1400 mm. 78.k. 10.72V2 forinton.

Szerbiai: 3800 mm. 768 k. 8.55 forinton
transito.

Román: 3000 mm. 76 k. 7.75 frton trán-
sito. Mind három hónapra.

Zab. 100 rom. 6.— frton, 200 mm. 5.371/*
forinton, 300 mm. 5.77i|s forinton, készpénzfizetés
melleit. . .

Rozs. (uj) 100 mm. pestvidéki Budapest
par. 8.15 frton, 200 mm. • pestvidéki Bpest 8.10
frton, 300 mm. peslvidéki Bicske 8.— forinton
készpénzben.

Tengeri, (u) 3000 mm. oláh Budapest 5.45
forinton, 100 mm. (uj) Versecz 3.40 forinton kész-
pénzben.

Árpa. (uj) 100 mm. takarmány Budapest
par. 6.45 frton készpénzben.

Hivatalos készárujegyzések.
100 klgr. % q 100 klgr.
készpénz- z| a készpéoz-

ára S»ri ára

Elöfordult haiáridökötések.

Délelött. Buza, márczius 9.74—73—76—
67—9.70 inon. Rozs márczius 8.31—83—8.29 frton.
Tengeri május 4.72—4.69 frton. Zab márczius
5.98 frton. .

Délután. Buza márczius 9.68—67-66—67
—68—69—9.68 forinton. Rozs márczius 8.28—
26—24—25—8.26 forinton. Tengeri május 4.68—
4.69 forinton. Zab márczius 5.96—5.97 frton.

Raktárállomány:

Közraktár: Buza 84700 mm. Rozs 3400
mm. Árpa 46300 mm. Zab 25600 mm. Tengeri
7900 mm. Liszt 9400 mm.

Raktárház : Buza 26888 mm. Rozs 2975 mm.
Árpa 103 mm. Zab 1112 mm. Tengeri 360 mm.
Liszt 102 mm.

Silos: Buza 12000. Tengeri 500.

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, november 10.

A mai tözsdén az irányzat gyengült. Salis-
bury lord tegnapi beszéde azt a benyomást kel-
tette, hogy az angol-franczia viszonyok még nem
javultak annyira, hogy a politikai láthatár teljesen
ment legyen a felhöktöl. Emellett a pénzpiacz ala-
kulása is gondot okoz. Az üzlet további folyamában
az irányzat külföldi magasabb árfolyamokra ke-
véssel javult. A helyipiacz értékei keveset vál-
toztak.

Az elötözsdén : Magyar hitelrészvény 384.30
383.I5, Jelzálogi). 245. 244.75, Leszámitoló bank
258.25—259.—, Osztrák hitelrészvény 355.30
r-r354.20r Osztrák magyar államvasut 356.60—
355.50, Közuti vaspálya 367.——365.25 Rima-
murányi 267:25—269.—, Salgótarjáni 609.— fo-
rinton,

A déli tözsdén elöfordult kötések :
Koronajaradék 97.95—98.—, Kereskedelmi bank
1118; Salgótarjáni köszénbánya 608—609, Közuti
vasut 366.-365.25, Villamos vasut 226.50—227.--,
Magyar hitelrészv. 383,90—383.25, Magyar ipar- és
keresk, bank 101.——100.—, Magyar jelzálogbank
244.75—244.50, Magyar leszámitoló bank 257.75—
257.25, Rimamurányi 268.—267.—, Osztrák lii-
telrészvéuy 354.50—354.—, Osztrák-magyar állam-
vasut 356.50—355.30, Bankverein 101, Fiumei hi-
telbank 90, Molnárok és sütök 242, Brassói cellu-
losa 118.

Dijbiztositások: Osztrák hitelrószvónyekben
holnapra 1.50—2.— forint, 8 napra 4. -5.— frt,
november utóljára 6—7.— forint. .

Délután lóra 30 perczkor zárulnak:
nov. 10. nov. 9.

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajaradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk, bank
Magyar jelzálogbank
Mngyar leszámitoló bank
Itiinainurányi vasmü
Osztrák hilelrészvóny
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasal
Közuti vaspálya
Villamos vasut

Délután 4 órakot zárolnak:

Osztrák liitelrészvény
Magyar iiitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
^Bzámituló bank

Rimamuránvi vasmü.
Közuti vaspálya
Villamos vasut

119.10
97.95
383.25
99.50

244.50
257.75
267.25
854.—
68.50

355.75
365.50
226.—

nak:
nov. 10.

354.60
883.60
856.—
£57.50
267,25
365.50
226.50

119.10
98.80

384.25
102.50
244.50
258.—
269.—
855.—
68.50

856.50
367.50
226.—

nov. 9.

354.70
384.25
356.20.
258.25
268.25
367:50
226.—

Déli tözsde zárlata
Aru Határidö november 10-én november 9-én J g * ^ 1 *

pénx ára p̂ ax &ru

buza . . oktober —.— —.— —.— —•— —.—
" . . november —.— —•— —.— —.— —.—
" .. . márczius 9.69 9.71 9.68 9.70 —.—

iozs . . október —.— —.— —.— —.— —.—
- , . . november —.— —.— —.— —.— —.—
" . . márczius 8.28 8.30 8.27 8.29 — . -

tengeri . október —.— —.— —.— —.— —.—

"" .* .'május 4.69 471 4.67 4^69 —'.-
z&b . . oktober —•— —.— —.— —.— —.—

" . .november—.— —.— —.— —.— —.—
B . . márczius 5.97 6.99 5^8 5.96 —.—

repcze . augusztus 12.60 12.70 12.60 12.70 —.—

Hivatalos határidöjegyzések.

= g g 100 klgr. | ~ 100 klgr.
•sy 3 jj készpénz- -g A készpénz-
">. £>•! ára g £ - | ára

§ > "^ 1 J frtólfrtig 5 f WóIfrÜg

Ica W tesavid. 74 —. .— 75 10.10 10A5
76 10.30 10.^) 77 10.45 10.50
78 10.55 1U.65 79 10.70 10.75
80 10.30 10.8S 81 —. .—

. .pestvidéki 74 —. .— 75 10.05 10,20
76 10.25 10.35 77 10.40 10.45
78 10.50 10.60 79 10.65 10.70
80 10.75 10.80 81 —. .—

. m fehénn. 74 —. .— 75 10.10 10.25
76 10.30 10.40 77 10.45 10.50
78 10.55 10.65 79 10.70 10.75
80 10.80 10.85 61 —. .—

, román 76 7.65 7.70
, szerb 77 8.40 8.45

an " ekOrendB 70—72 8.10 8.15
mésodr. 8.05 8.10

ÜH m takarni. 60—62 6.20 6^0
. szeszföz. 62—64 6.80 7.60
. sörfözésre 64—66 7.S0 8.70

a l aj — 39—41 6.75 6.10

t a i e d ó bánsági — 5.50 5.55
. másnemü — 5.I5 6.50

Kpezs . káposzta — 12£5 12.75
másoemS — —.— •—•,•«
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TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest , n o v e m b e r 1 0 . Z s i r a d é k ára

vál tozat lan . Szilva é s s z i l v a i z i rányzata
lanyha.

Hivatalos jegyzések.

jj I u c z e r n a m a g y a r , 1998 . . . . . . ' | 5®.—
il Törös aprószet t i t t 1 3 * ? . . . . . ' 45*.—
| Törös k ö r é p s z e m i i £393 . . . . . . I, -tts.—
i| vörös nagyszemü J8S8 . . . . . . | SLi—

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, november 10. A vásári forgatóra: Hus-
iorgaiom élénk, árak emelkedtek. Baromfi-

nál csendes, árak változatlanok. Halban lanyha,
árak változatlanok. Tej és tejtermékeknél szilárd,
árak változatlanok. Tojásnál lanyha, árak emelkedö-
ben. Zöldségnél lanyha. Gyümölcsnél'élénk, árak
változatlanok. Füszereknél csendes. Idöjárás derült,
hüvös. A központi vásárcsarnokban nagytura eladott
élelmi czikkek hivatalos árjegyzése a köretlkezH s Hus.
Marhahus hátulja L 50—54 IiC U. 43—50 frt.
Birkahus hátulja 1. 3»J—t'3 fct, EL 34—38
Irt. Borjuhus hátulja L 65—70 irt, H. (#—6-5 fit
Sertéshus > Isörendü fa/— 52 fct, vidéki-40—45 frt.
(Minden. 100 kil nkint} Kofbász Sös&SSt .50—80 kr
(kilonkint). Sertészsir bordával 58-0—59H5 fit (W>
kilonkint). — Baromfi (élöK Ttok 1 pár 'l-̂ O—1^40
frt. Csirke 1 pár 0.60—1.20 fet Lád hizott fcüóa-
kint 50—55 kr. — Különtélét.to^s 1 Kda |l440
drb) 39-0^-41.0 frt. Sárgarépa 100 fcötóa 1.60— 3.50
frt Petrezselyem 100 kötés 'l.iO—IJ ©fit. Leneas m.
1Ö0 Üió 7—'J frt. Bai* nagy 100 küé 7—Di fit.
Paprika i. 100 kila X®—60 frt, IL 20—30 frt. Vaj
I.remtiikilonkint-» r">—ö>0fit.Téa-vajkOüakrasCL95
1.10 frt Burgonya, rózsa, 100 kló 1.70—2.20 fit
Halak. Harcsa (élö) 0.80—1.IMI frt 1 fcüó. Csóka félol
Ü.60— 1JÖ0 frt 1 küó. Ponty dunai 0^0—0.60 frt.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, november 10- Jobb new-yorki jegyzé-

sekre az irányzat szilárdabb lett. Buza tavaszra
9,55—9.54 forinton, zab tavaszra 6.23—-6J£> forin-
ton, tengeri májas-juniusra 4.97—4.99 forinton
köttetett.

Hivatalosan jegyeztetett:
. Buza tavaszra 9.54—9.55, rozs tavaszra 8.26

—S.28, tengeri május-juniusra 4.95—4.97, zab ta-
vaszra 6.22—6.24 forinton.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, november 10. Keávez&ttlen külpolitikai

hirekre a mai tözsde laayisán indult és csak a
déli tözsdén javult a hangulat jobb berlini árfo-
lyamokra. Bányapapirok általában szilárdak voltak.

Az elötözsdén : OsztsákMlekéssvéof 354.75
—354.— , Anglo-bank 15425, Union-bank 292.50,
Osztrák-mag\rar áHamr. 356.35—355.25, Déli vasul
68.50—69.12. Alpesi bánya 1*9.70—178.30, Fegy-
vergyár 194.—, Tramway 568—563, Prágai vas-
ipar* t>45—848. Májusi járadék 101-—, Osztrák
koronajaradék 101.45, Török sorsjegy 39.90—58.70
Briixi köszénbánya 34S—357, Német márka 58.93
forinton.

A déli tözsdén : Osztrák Mtelrészvénj 35412,
Anglo-bank 154.25, Bankverein 264.—, Union-bank
282.50. Lánderbank 224.—, OszSrák-roagyar állam-
vasui ' 355.75, Déli vasut 69.37, Eibevölg^-i vasut
260.—, Észak-nyugoti vasut 245.—. Török dohány-
részvény 122.—. Alpesi bánya 178.70, Májusi jára-
dék lói.— Török sorsjegy 5S.S0, Kémet márka
58.93 forinton. " '

Délátán 2 óra HÖ perczkor jegyeztek:
4-2°/9-os papirjáradék 101.—, 4-2^»-os "ezustjára-
iék 100.80, 4°/o-os osztrák aranyjáradék 119.65,
Osztr, koronajaradék 101.45,1860. sorsjegy 140.50.
1864. sorsjegy 196.—, Osztrák Htelsonjcgy 200.50,

Osztrák biteiintézeti részvény 354 50, Angol-Gsztrák
bank 154.25, Union-banferészvóny 292!o0, Bécsi
Bankverein 264.—, Osztrák Lánderbank 223.50,
Osztrák-magyar bank 913.—, Osztrák-magyar ál-
lamvasut 356.12, Déli vasut részvény 69.50, Elbe
vülgyi vasut 259.75, Dunagözhajozási részvény
448.—. Alpesi bányarészvény 173.90, Do'uányrész-
vénv 122.25, 20 frankos 0.54' 2, Császári kir. vert
arany 5.72. Londoni váltóár 120.65. Német bunk-
váltö 58.92. Tramway 561.—. Az irányzat szilárd

Bécs, november 10. A déli tözsde zárlata
után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 354.87,
Anglo-bank 154.50, Bankver. 262 50, Union-bank
202.50. Lánderbank 224.—, Osztr.-magyar állam-
vasut 356.25, Déli vasut 70.—, Elbevölgyi vasut
260.—, Északnyugoti vasut 24475,Török dohány-
részvény 122.—, Alpesi bánya 179.—, Májusi
járadék 101.—, Töröksorsjegy 59.—, Német márka
53.95 forint.

Frankfurti november 10. (Zárlat.) 4-2° o-os
ezüst-járadék 85 25, 4° o-os osztrák arariyjáradék
101.30, 4°o magyar aranyjáradék 101.35, magyar
koronajaradék 97.95, osztrák hitelintézeti részvény
298.75, osztrák-magyar bank 771.—, osztrák-
magyar államvasut 300.—, déli vasut 61.87, bécsi
váltóár 169.52, londoni váltóár 204.52, Párisi vál
tóár 80.65, bécsi Bankverein 222.87, Union-bank
részvény 246.50, villamos részvény 134.75. 3°/o
magyar arany-kölcsön 87.45. Alpesi bánya rész-
vény 150.50. 4~2o/o papirjáradék 85.60. Az irány-
zat meglehetösen szilárd.

IDÖJARAS.
A m. kir. országos meteoioiogial intézet távirati

jelentése 1SS8. november 10-én reggel 7 órakot

Az északkeleti depresszió a légnyomást Oroszországban je-
mTeii s&lfesxtetto s azáltal a dálkefeli mairiniinn is veszitett

inteoittásibóL
Az aorópai idöjárás, némi csekély csapadéktól eltekintve,

amely *nj»»ái«.iij Oroszországban és az Adria környékén esett, ál-
lá á

is tart a száraz idö. Csupán a tenoer mellékén
volt jelealéttdeni os5. Az éjjeli lehülés fokozódott, söt Erdélyben

&sy T«ll.
Az Mijáiásban egyelöre lényeges ráltozás nem várbató.

VIZÁLLÁS.
— November 10 én. —

Wtk B»i»i2ala: • = iesasrix; + — OMatC - — J alatt
< • • ámdti > «=- apadli r — kéUá,s«s.

M e g j e g y z é s e k : (sara lék nem volt sehol.
A Dana Btalapesttöl Mohácsig és Drenkovánál árad, a többi

helyeken apai. A Tisza Tokajtól Csongrádig and, egyebütt apad.
A Urává és Szára apadnak.

Fddöanetkeartd: Káinok! Izidor.

SZINHÁZAK.
Budapest, 1898. péntek, november 11-én.

NIMZETI SZINHÁZ VÁRSZINHÁZ.
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Évi bérlet 189. Havi bi .let 9.

Himfy dalai.
Vigjáték 8 felvonásban, egy elö-

játékkal. Irta : Berczik A.

Személyek
Kisfaludy Sándor Mihályfi
Kisf&IuJy Karoly Dezsö
Özvegy Biróné Rákosi
Szegedy Róza Cs. Alszegi
Bay Annuska Ligeti J.
Rosly Anlal Viz\ári
Bezerédy Kálmán Csáizar
Jolán neje Csillag T.
Takács József Horváth
Skublics Imre Náday B.
Fehér György, pap Bakó
Szalóky Pé.er Zilahi
Horv&tu JIII os Egiebsy
Gaál József Faludi
Nagy Pál Lat ub ir
?ia;y Pálné Vizváriné
Jaukii, leányuk Dóri M.
Bogyai Lász.ónó Györgyné
Stanczi, leánya Vásárholyi
Ágit Ferencz Gabányi

Kezdete 7 órakor.

Nagy bérlet 17. Havi bérlet 6.

A király mondta.
Vig opera hurom felvonásban.
Szuvogét irta tiond ne Edmund.
Forditotta Hus;..u imro. Zenéjét

szenettu Delibes Leo.

Személyek :
Fenjit Kertész
Moncontour He geiills
Mi tort Mihályi
Mcilussac háió Kurnai
Qautru, tökopónzes Várady
Pnrómo ' Dalnoki
Flii air.bcl Kaczér M.
La Bluet'.o HMgermann
Javollo ÁUiányuió
Moiconloui- Válent V.
Phyloinilt) Payer M.

Kezdete 7 órakor.

VIGSZINHÁZ

809. szám. 809. szám.

A végrehajtó.
Bohózat 3 felvonásban. Irták
Sylvane és Arlus. Forditotta dr.

Béli Izilor.

Személyek :
Chéradamo Hegedüs
Octavio Nikó L.
Broctilul, ügyvéd Tapolczai
Anloinoüü ' Molnár R.
LarKil<!"i' Szerémy
Pini] n Gyöngy*
KapiU Kazaliczky
Cypiieii o Delli K.
Mai'ianuo Boross

Kezd 7 és féi órakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Zárva.

NÉPSZINHÁZ.

Bibliás asszony.
Operette 3 felvonásban, 4 kép-
ben. Szövegüt- irta Antony Mars
és Mauuce Hennequin. Fordi-
tatta Heltai Jenö. Zenéjét szer-

zette Victor Roger.

Személyek:
m. Ernö Németh
Chatellorault Szirmai
Buaugcncy herczeg Solymosi
Pontbichet Lubinszky
Trcnilz gróf Kovács
Celestin, karmester Tollagi
Öreg bérlö Ujvári
Jolivet Várnai •••
Ponjgibaud Horváth M.
A ptXgármcster Horváth V.
Chatellerauit Edith Küry Klára
Thea, tánezosnö Z. Qsirdi
Maréchalné M. Csatái
Sarach Poulson Gazsi M.
Paméla Hárma iii L
Carmen Makkos E.
Teréz Vidornó

Kezdete 7 órakor.

MAGYAR SZINHÁZ,

Miss Mnry Halton vendégjátéka

A gésák
vagy Egy japán teahdB M*»>

ténete.

Énekes játék 3 felv. Irta Owen
Hall. Ford. Fái J. B. és Makai E.

Zenéjét szerzette Sidney J.

Személyek:
Reginaid Fairfax Keméay
Bronville Palásthy
Ciinr iigham Kardos
Grimstou Odry Z.
Downcy Simon
Bolton Béres
Viin-Csi m Sziklai
tmári márki Borosi
Mimóza gésa Mary Halton
Aranvvirag Bilkei
Bimbó Szalai
Aranyhárfa Hében A.
Ibolyácska Gorabaszöfl
Julietto Rózsa
Constance Wynne Sz. Szilassy
Mary Worthington Varga A.
Edith Grant Groó V.
Molly Scamore Ledotozky

Kezdete TVa órakor.

KISFALUDY SZINHÁZ.

Deborah
a szép zsidólány.

Korrajz 4 felvonásban. Irta
Mosenthal.

Kezdetö 7 urakor

Szinházi müsorok a I5. oldalon.
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Péntek, november ll. ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 15. olda!.

Szinházi müsorok.

luztU SZIMUI S iif. ifsfilái : lifssijii : liftóijir \ ^En« tinit < Hir jzlsiS:

Szombat ^ e m r S A i i r ' Aeaeas papa ^ifcliás asszony, ^ s ^ ^ . JAhirálymondta

Vasárnao d. u Széchv Maria — Órüls vagv i Két tacskó s C o r i ? u a o é k 1 __
szest " ; "" válópöre 1

I Est© A hol Se^uiüiiuirtiélir , ««-# / ' f ->-5 i A garasos < _
1 : unatk. Ltizk Toa* les tro-is A v^grefeajio . Ingyenciuk j k l ^ s s 2 o n y |



16. oldal. — Budapest, I898. ORSZÁGOS HIRLAP Péntek, november 11.

AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Elörefizetendök készpénzben, levélbélyegekben vagy

postautalványon.
Kiadóhivatal:

VII. kerület, József-körut 65. szám.
Minden szó 2 krajczár.

Vastaasbb betükböl szedve 4 SciralezÉr
ha a Mfáaé e—i^t •< I-.^K a hi"d---t.̂ iw-i TSST a rátaszi poste-restanie ker:, akkor nuuden kozies man meg ,w Krajczár Kincstári DciyegmeieK is nzetenao. — ^IBIMWII
az apró"hirdetéVtp-siautaiv iiivoc feeiüUem s a* szöveget az utalvány szelvényére irat ; esetleg közönséges levélben is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Mindenki

könnyen kiszámithatja az apróhirdetés árát. .

LEVELEZÉS.

vasári L. :.i.r t t .. i t - [ n i _r .*. eri i'-^ir.r'.-1 is,
meivK a r-e.vt. i o. . »> i i i ' - . . i . . "- >*̂ -1- taira,-
szom ra ' - J ö i. i - a t ; t̂ r̂ J.L na., i tert egy
illuzió *ai Itttr .,. v t .vtbi) I-t. a v-Led. Ruüert. —

' H774—1

t l i l l U a * u ^ i f t a • - / ^ - T i t t , m e l . " t 11 d i : o k CLé y e n
h i t t e m It luf . r i n ti j : " K f i ' ' t u . l i u ^ v az1" 3 n'niitVLc- l l ö -
r u l i j ^ r i V r i f ru ' a^f i i h | j.tJ tL r n e i . < r v ^ c u i t k k t r n r a ó t a
n e v e l e m fZ<_it - . r t t - - a p I U i r n <. r t k u v e n <-» i £ y
Eem csoda, h.jrv i> 1- l^'v^ra. iu/U krun* telt sr rir-
m e m m t - I . ' L i 1 , i t r / i » d v 1 r O ^ L e r.< c . t i >^v l i i t j b b
a hala l t ku t ' m ^ ; r a i ' t * z. n l-ia ' l-ar IT-UP t di t t . /Ta.
De ve^re g , / r I.J. , . t / i rt-lmem, nieitagaii ' jm. maga-
m a t , me^ta^ raduk nuntl* uf. <n-aiv te L ^> az enyém. —
Készi t sd t i ' u 'an^at . i t v a h . J e s ten um^tQ>\me a z
alázatossa^ói. t^rcl^rialiva tô «>fc tóavónJ^ttL .1 E»- kezed
ért. ?< ! aM- I- t.L-rc-u <I " haLat a sorsriik, E ©xr ily
gondviselöt kuldutt nekem, mint te ua^>. Tartsiia nae-g
az Uristen az en U'_rna_'vuL>b boldij.sa^'cuira.. L/or^nzu1

er~"e 1
©' (i b »Ul — £

£ « 0 & - Maffia - itivel van ürü-ltké válifiozaElamal! *zertö
Ult ima Faustodtól. TÖ«9i—1

HÁZASSÁG.
°ICK3M kinek biztos állása LS jó javeiickne vam,
d^pflii) szeretne Iiaza^-ag czoIjáJDoL egy CSIT-OS,, egf-
szerii, lehetöleg ialn^i leanvrnai meüi-nLerliedcu M<nzo-
niiiuyt néni kiván. L-akib igen kumuly Ie«-eiefcei t é r
.Falusi otthon- jelige alatt. 6750— 2

ÁLLÁST KERES.
•liáitifiOcf'OP *zr- "̂ - éves. gáz-és vizvexettét-, tteSeföum-
JlltiUUlidltily és toiegrafkezeld áliásfi ieres egy
nagyobb házban. Ajánlatok TIIáziBes:ter'i eziinai alaii
kéretnek a kiadóhivatalba. K7I©—Z
HsPMttlvOtt irásbeli QiUilkák. végréiiéiiT teveüelk mniá-
^ulUl l lJ t»!l solását, vajry czimszailas iiáisát rtral-
lalja szerény igényü tiatal eiaber. Czim a MadéMraiMlloii.

K5I—3
IwiliArlftH" épitész állást keres. SZÜTCS me2kes*esé-
VjtöMlWll setét a kfadéMvataiüku Mr ".Épitész*
iz§nen. S6»—3
^Cfiáni sllá?!" ^ e r e s e^. gyakoTOIE és é-rad'éikképes
ddpa l l i a l iadt vagyok. Czim a Ma<áéyrattalHam.

70)07—3

ÁLLÁST KAPHAT.
7 4 p e kerestetik egy igen jól jöiTedelmez© ua|rr Tál-
l>di* ialathoz 3—4000 frttal — BéTeifett sümélre-
&eu. Levelek a kiadóhivatalba intézeüdiök "Szerencse"'
jeK^ alatt. " ©7SO—4

m

#U4fM*ofec óvónö kerestetik pusztára egy kis leány
UülwSl t** meiié. ki az elemi iskolai tantárgyakat
s tanitani képes. Zongorázni tudók elönyben része-
s-;iloek. Ajánlatok a kiadóhivatalba intézendök "Óvónö
lOO* jelege alatt. 6742—4
1ff<>9Cr7AftV ki mar müvirág-üzletben alkalmazva
rffcidaddfeUllj y volt és e szakmát teljesen érti. állandó
alkalmazó?! nyer. — Ajánlatokat a kiadóhivatal közvetit
"ÜJuvÉFágtlzIet" jeiige a'satt. 6748—4
HtZbffl'Á $K\tw/tei szabó-mühelvben tieztcsséges
t£I0Kgl8 JÖVaröSi házból valo tanulóleány azon-
r.at felvétetik. Czim a kiadóhivatal. U455—4

OKTATÁS.
4fo ftawáftflC ••9T«* Gyorsiró Egyesület gyors-
Jtám V la£a t jVd irási tanfolyamain i. hóban ÖZV.
iáeiejné-Báajai Amanda oki. tanitónö szeinélyes veze-
tésével uj Hsagyar levek-zö-, vila- és német kurzusok
tezdöcSnek. Nö éi ferli jelentkezöket e gyorsirási-,
t9¥áBliá Semiagton-gépirási tanfolyamokra korlátolt
szaamlian felvesz GlogovsM és Társa Erzsébet-tér 16
S^ 6979—5
l*«rf»«K«HI-Ai»n^lr ajáaiknzik gymnásiumi vagy
W O l T ^ e i l i O m d i i kereskedelmi iskolai tanulóhoz
egy kereskedelmit is végzett joghallgató. Czim a kiadó-
lMTatailban. 6416—5
1 « R I I silffatÁ bármily otthon végezhetö munkát el-
Jüg l ia l iga i l f fo?ad igen ölcsó áron. Szives tneg-
ieresésekel a kiadöliivalalUia kér "Megbizható" czimen.

6606—5

ELADÁS.
4»föff4f!e meeyasszonyi ruha olcsó áron eladó
VlKgfflii^ Czim' a kiadóban. 2088—8
J^fffAf||f9| EZÖlötelepitök figyelmébe a legjobb gyöke-
jtU*Kl I I IKI r e s fás 'szölöojtványokat: gyökeres és
sima amerikai szöSövesszöket árjegyzék szerint ad el
Elek Áspád Sajó-Szeot-Péieren. 2249—8

VÉTEL.
^ á l v l i a m a >^ n P vagy cserép, jó karban levö meg-
#%aljl la f vételre kerestetik. Ajánlatok "Kályha' jelige
alatt és az ár kitüntetésével, a kiadóhivatalba kéretnek.

6726—9
^ 9 7 f %Si>pf?l! °^^ó áron kerestetik megvételre. Czim
quil y g l M l a kiadótian. 6704—9
^ffH^OFolrti kézÉkuesi, használt, olcsó áron keres-
Jrct&glK&U telik megvételre. Czim a kiadóhivatal-
ban. G708—9

KIADÓ SZOBÁK.
?0Ü0C ffifáHcf' ^R^hat két fiataI ember ez idei
l»CiJtd> Ctlalddl tanévre egy tisztességes izr. család-
nál, közel az Erzsébet-körut és a Barcsay-utczához.
Czim a kiadéban. 5914—10

Tforöttod iltfiA7 k ö z e l a Szentkirály utczában egy
AtrejjeSl -UinOi csinos, tiszta 2 ablakos szoba
kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 6682—10
Jt ITAPAMAPI H U H egV kényelmes 2-ablakos utczai
Ji JiCrCpeSl-UIOtl s°oba kiadó, teljes ellátással
együtt havi 45 forintért. Czim a kiadóhivatalban.

6144-10

LAKÁS KERESTETIK.
II7toHii>lvki>f! kerestetik, nem nagy. Lehetöleg a
HfeltllltSJ Idtlj belvárosban, november 1-ére. Árral
ellátott ajánlatok kéretnek "Elegáns" czimen a kiadó-
hivatalba. 6466—11

SZOBA KERESTETIK.
Jt %f| kerületben keres egy fiatal ember lehetöleg
/ • » •• intelligens családnál tiszta és csinosan bu-
torozott szobát I. vagy IL, emeleten. Levelet a kiadó-
hivatalba kérek "VI." jelige alatt. 6060—12

HITEL—PÉNZ.
&Ii*ffAC0M kerestetik 200 frt kölcsön egy jöállásu
«#U&yUdtp!l hivatalnoknak. Levelet a kiadóba kérek
.Pontos" jelige alatt. 6784—14

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
frArtónak mühelynek, divatszalonnak,
Jl UU4Ildll, egyleti helyiségnek, vivóte-
remnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség I-sö emeleten
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3662—17
ffattV liflRliPlviCiJff a József:körut legnagyobb for-
fluyy UOIineiyiSey galmU helyén kiadó. Czim a
kiadóhivatalban. 4706—17
ilftliáHvlffocfta a föváros legélénkebb helyén közbe-
iWttaUJ lVi.*\K jött családi körülmények miatt át-
adó. Ajánlatokat "Kitünö forgalom" czimen közvetit a
kiadóhivatal. 6676—17
TZ6n\Aeái\ácro$t üzlet> a Belvárosban, mely kitünöen
JWJWiyfidiXll megy, szabad kézböl átadó. Szives
ajánlatokat a kiadóhivatalba kérek "Fényképészet"
czim alatt. 6782—lt

KÜLÖNFÉLE.
TffttiAffACMÖI rekedtségnél vegyen 30 krért Réthy-
JiUnOggaugl, fcie Pemetem-czukorkát. 1537—18

€gy tisztességes család &n ,f V^
leánygyermeket teljes ellátásra csekély fizetésért el-
fogadni. — Czim e lap kiadóhivatalában. 6734—18

In okéTiitmvM k a P o a t l*-2- u r intelligens család-
V liUliUKOdAlOl nái

Eötvös-utezában. Czim a
adóban. 6766—18


